DIANA PALMER

Karácsonyi olvadás

1. FEJEZET

Akárcsak a montanai vad vidéken, Taté szívén is a dermesztő hideg az úr. Családja elvesztése óta a férfi kerüli az embereket, különösen a gyerekeket. Amikor a tízéves Blake és édesanyja, Maggie a közeli farmra költöznek, eleinte fagyos a viszony a szomszédok között. A kisfiú mesterkedésének és az asszony vonzerejének köszönhetően azonban megtörik a jég, s a küszöbönálló karácsony hangulata is segít fölmelegíteni Taté lelkét...

A szomszédai nem csodálkoztak, hogy Taté Hollister egyedül él. Indulatos és szenvedélyes természet volt, és láthatóan gyűlölte az embereket, kivált a fiúkat. Maggie Jeffries rengeteget hallott a hallgatag farmerről néhai apósától, a fia, Blake pedig két lábon járó mesekönyvként ontotta a férfiról szóló történeteket.

Ha Maggie nem szereti olyan nagyon Blake-et, jól leszidta volna, amiért annyira isteníti Hollistert. Az évek során időnként találkozott fekete szemű szomszédjával, de a férfi mindkettejüket egyformán kerülte. Csakhogy Blake-et semmi nem tántoríthatta el; tízéves volt, és Hollistert tartotta a példaképének.

Maggie-nek rosszulesett, hogy Blake másról sem tud beszélni, mint a férfiról, de imádta a fiát, és ezért túltette magát rajta. Az is eszébe jutott, hogy Blake sosem ismerte az apját. Bob Jeffries haditudósító volt, hivatása gyakorlása közben halt meg valahol Közép-Amerikában, és Maggie ott maradt három hónapos terhesként, egy árva cent nélkül. Csak nagy nehezen kapott állást; titkárnő lett egy kiadóvállalatnál.

Mikor a cég Tennessee-ből az arizonai Tucsonba költözött, Maggie elhatározta, hogy ő is velük megy. A szülei meghaltak, három fivére sem lakott már otthon. Jeffries nagypapa viszont még élt, és az asszony azt akarta, hogy Blake elég közel legyen hozzá, és néha eltölthessen egy kis időt a nagyapa montanai farmján. Egy napon azonban Jeffries nagypapa váratlanul meghalt, és a kis ranch a menyére szállt.

Blake, aki akkor már egy éve katonaiskolába járt, egészen lázba jött a gondolatra, hogy Montanába mehetnek.

- Töltsük ott legalább a karácsonyt! - könyörgött. Akkor az anyja is jobban eldönthetné, valóban el akarja-e adni a farmot, vagy sem. Végül levert arckifejezéssel, amit csak részben tettetett, kijátszotta legfőbb ütőkártyáját: a jövőben úgysem sokat fogják látni egymást.

Ez hatott. Maggie-nek hiányzott a fiú, annak ellenére, hogy azt akarta, legyen független, és ne csimpaszkodjék az ő kötényébe.

Két hét szabadságot kért; a karácsony meg az újév amúgy is közeledett. Talált maga helyett valakit, aki erre az időre átvette a munkáját, nekivágtak hát a montanai vadonnak.

És most itt voltak, a Bitterroot-hegység lábánál elterülő lepusztult farmon, kietlen vadvidéken, amelyet a látóhatárig belepett a méteres hó. Sehol egy szomszéd, kivéve az emberkerülő és barátságtalan Mr. Hollistert, akit Blake - csak a Jóisten tudja, miért - messziről is imádattal vett körül.

A ház inkább csak egy nagyobbacska kalyiba volt, de azért nem kényelmetlen. Négy szoba, abból kettő háló. A nappalit és az étkezőt nem választották el, az egyik sarokban kis konyha szerénykedett, sőt volt egy fürdőszoba is, amit szemmel láthatóan később építettek hozzá a többi helyiséghez.

A bútorok nyersfából készültek; indián hatásra vallott minden, a takarók, a szőnyegek, a deszkafalakat díszítő festés. Csupán az a pár karácsonyi dísz ütött el tőlük, amit Maggie és Blake hozott: a kandalló köré rakott, piros bársonyszalaggal átkötött fenyőágak, a párkányon álló vidám színű vörös és zöld gyertyák meg a műanyag adventi koszorú a kisasztalon.

Maggie-nek ismerős volt a montanai élet tunya ritmusa. A dél-tennessee-i hegyekben töltött gyermekkorát juttatta eszébe. Olyan közel laktak a georgiai határhoz, hogy azt a területet egykor mind a két állam a magáénak tartotta. Az isten háta mögött élt a szüleivel és három fivérével, s egészen addig nem is talált ebben semmi kivetnivalót, amíg Bob, aki a hivatását űzve vetődött arra, fel nem bukkant, és magával nem csábította őt a hegyek közül pici memphisi otthonába.

Néha úgy gondolt vissza életének erre a szakaszára, mint valami régmúlt álomra. Ha nincsenek a fényképek, már Bob arcát is alig tudná felidézni, pedig milyen szerelmes volt bele akkor, tizennyolc évesen!

Több mint tíz év telt el az óta, és hullámos barna hajában már észrevett néhány ezüstvillanást. Nyúlánk volt, és karcsú, akár a fiatal fűz, de a tekintetében az az űzött kifejezés belső nyugtalanságról árulkodott. Az elmúlt időkben rengeteget dolgozott, és néha úgy érezte, keres valamit - ám maga sem tudta, hogy mi az.

- Óriási ez a hely! - ragyogott föl Blake arca, miközben az ablakon át a havat nézte. - Nekem nem hiányoznak a tüskés kaktuszok, az agávék, a sivatagi rókák meg a kiszáradt vízmosások.

- Dél-Arizonában legalább nincs ennyi hó, vagy ott mostanában nem néztél ki az ablakon? - tréfálkozott Maggie.

Amikor mosolygott, a szeme sarkában kicsiny ráncok képződtek. Csintalan tündérarcához büszke testtartás párosult; az édesanyja erre nagy súlyt fektetett. Ez az ellentét, tetézve délvidéki tájszólásával, különös vonzerőt kölcsönzött a fiatalasszonynak. Gyakran felkeltette a férfiak érdeklődését, de szigorú ír-skót neveltetése nem engedte, hogy az életet kalandnak fogja fel. A városi férfiak legtöbbje szórakozásnak tekintette a szexet, és azzal sem törődött, ha történetesen a nő fizette ki az éttermi számlát. Ez a fajta élet sokaknak megfelelt, Maggie-t azonban más fából faragták. Tulajdonképpen ezért élt még mindig egyedül.

Néha arra gondolt, hogy Blake-et csakis az ő rátartisága fosztja meg a felnőtt férfiak társaságától. Ez bántotta, ám megváltozni mégsem akart.

- Oltári ez a hó! - lelkendezett a fiú. Ezt a jelzőt csak a szerinte legjobb dolgokra használta. A meggyes pite oltári volt. A baseball is, persze csak akkor, ha az Atlanta Braves játszott és a foci szintén, ha a Dallas Cowboysról volt szó.

Az asszony mosolyogva nézte a barna fürtös fejet, amely annyira hasonlított az övéhez. A fiú karcsú termetét is tőle örökölte, zöld szemét viszont az apjától. Bob jóképű férfi volt. Jóképű és túlontúl vakmerő. Huszonhét évesen halt meg, sóhajtott magában Maggie, és vajon miért?

Keresztbe fonta mellén a karját. Jól érezte magát a két számmal nagyobb vörös flanelingben, amit kopott farmerja fölött viselt.

- Azért látszik ilyen varázslatosnak a világ, mert keményen fagy odakinn - oktatta a csemetéjét. - És ez egyáltalán nem oltári, inkább aggasztó. Az áramfejlesztő nyilván minden második nap bedöglik, és az egyetlen ember, aki meg tudná javítani, folyton részeg.

- Pedig az a cowboy úgy fest, mint aki ért hozzá - szólt Blake tétován.

Maggie kényszeredetten helyeselt.

- Tudom. Semmi baj nem volt, amíg az intéző el nem kéredzkedett, hogy a karácsonyt a felesége családjánál töltsék, Pennsylvaniában. Most én vagyok a főnök, de hát értek én egy farmhoz? - dünnyögte. - Igaz, hogy farmon nőttem fel, halvány fogalmam sincs azonban arról, miként kell egy ilyen birtokot vezetni. És ezt az emberek is látják. Azt hiszem, még átmenetileg sincs sok kedvük egy titkárnő parancsait elfogadni.

- Hát, fordulhatnánk Mr. Hollisterhez is - ajánlotta Blake gonoszkodó kis mosollyal.

- Mr. Hollister ki nem állhat engem - nézett rá szemrehányóan az anyja. - Ami azt illeti, téged sem, de úgy látom, ez teljesen hidegen hagy. - Miután kedvenc témájánál kötöttek ki, az égnek emelte karját. - A csudába is, Blake, ez az ember egy medve és egy jávorszarvas keresztezéséből született! Ki nem mozdul a drágalátos hegyei közül, amíg szükségét nem érzi, hogy valakit jól leteremtsen, vagy kirázzon a nadrágjából.

- Szerintem csak magányos - jegyezte meg a fiú. - Nem könnyű egyedül élni. Ráadásul a saját főztjét kell ennie. - Izgatottan felegyenesedett, haja a homlokába hullott. - Nagyapa azt mesélte, ismert valakit, aki azért mondott fel Mr. Hollisternek, mert a szakács megbetegedett, és Mr. Hollister főzött helyette.

Maggie szemében gunyoros fény villant.

- Talán a borotvapengéit tálalta fel desszertnek.

- Nahát, anya! - méltatlankodott Blake. - Hogy tehettem szert egy ilyen szülőre? - kérdezte színlelt kétségbeeséssel, a mennyezet deszkáira emelve a tekintetét.

- Az utálatos és lelketlen anyák talán már mind elkeltek, és akkor kerültem sorra én - sóhajtott Maggie, és mulatságos pózba vágta magát.

Blake felkacagott. Ha képes lett volna abbahagyni a nevetést, bizonyára helyesel. Övé a földkerekség legdrágább mamája, még akkor is, ha bosszantóan rossz véleménnyel van az ő imádott

Mr. Hollisterjéről.

- De igazán, anya, valamit tenni kell a csordával és az emberekkel - mondta végül nagyfiús tudálékossággal. - Az állatok elbitangolnak. Ma reggel is láttam egypárat odalenn, Mr. Hollister földjén.

Maggie nagy lélegzetet vett.

- Miért nem szóltál? Az ég szerelmére, csak ülsz itt! Gyorsan szerezz valahonnan szögesdrótot, én meg hozatok néhány tányéraknát. El kell barikádoznunk magunkat, mielőtt az a vadember ránk tör.

- Rendes tag. Csak te nem érted meg őt - kelt a szomszédjuk védelmére Blake.

Az asszony felvonta a szemöldökét.

- Vajon ugyanarról a Mr. Hollisterről beszélünk? Arról, aki úgy néz ki, mintha egy kalap meg egy bajusz lenne sziklából kifaragva? - kérdezte, és elfordult a vigyorgó fiútól. - Fogadok, ha egyszer mosolyra húzódna a szája, az egész képe belerepedne.

- A nagypapa szerette - emlékeztette az anyját Blake. - És én is szeretem. Nem ismered, ennyi az egész. Frankó hapsi.

- Nem is akarom megismerni. Mióta itt vagyunk, igyekszem elkerülni. És sosem fogom megtanulni ezeket, a szavakat - figyelmeztette Maggie a fiát. - Összevissza morogsz, aztán felveszel valami utcanyelvet, és...

Erőteljes kopogás vágta el a mondat további részét.

- Talán megjött a szerelő az áramfejlesztőhöz - reménykedett az asszony, és elindult, hogy kinyissa a súlyos tölgyfa ajtót.

Arcába, vágott a fagyos levegő, úgyhogy egy ideig semmit sem látott. A montanai tél még az idevalósiakat is megviseli. A dermesztő széllel párosuló hideg szinte kibírhatatlan, és szüntelenül esik a hó.

A farm nyugatról a Bitterroot-hegylánc, keletről a Pryor-hegység által határolt területen feküdt, délen meg ott húzódott Wyoming határa. Észak felől terült el Taté Hollister birtoka, mely Maggie-énél sokkal nagyobb volt, a férfi hatalmas házát pedig alig negyed mérföld választotta el attól a tákolmánytól, ahol ő és Blake lakott.

Nem is lepődött meg igazán, mikor a hópelyheket kitörölve a szeméből Taté Hollistert pillantotta meg a küszöbön.

Mindig is magas volt, de Maggie-nek úgy tetszett, legalább kétlábnyit nőtt, amióta utoljára látta. A férfi szája keskeny vonalnak tűnt, bronzszínű arca csupa szöglet és ránc. A harmincas évei vége felé járhatott. Maggie most is éppoly vadnak látta, mint korábban. Ütött-kopott fekete cowboykalapjában, fakó farmernadrágjában és fekete bőrcsizmájában úgy festett, mint egy bűnöző. Arcát borosta fedte, bajsza lecsüngött. Vastag szálú, bozontos haja rég nem látott fésűt. Ez a látvány nemcsak Maggie-t, hanem a legtöbb férfit is megrémítette volna.

- Tessék? - A nő igyekezett kedvességet erőltetni magára. Hollister nehézkesen kihúzta magát, és kesztyűjével a tenyerébe csapott.

- Tíz tehene zabálja az összegyűjtött téli takarmányomat - kezdte köntörfalazás nélkül. - Mit szándékozik tenni?

- Háborús érdemrenddel tüntetem ki őket, mivel kötelességükön messze túlmenő hősiességről tettek tanúbizonyságot - vágta rá kapásból Maggie.

A férfi olyan képet vágott, mintha nem lenne biztos abban, vajon jól hallotta-e az asszony válaszát. Fejét kissé félrehajtotta, sötét szeme résnyire szűkült, miközben Blake alig tudta visszafojtani a nevetését.

- Talán nem értette világosan, hölgyem! - próbálkozott a hívatlan látogató újra. - Ha nem távolítja el a marháit a földemről, a szénámtól, akkor megspékelem őket ólommal.

- Ez egy régi, vadnyugaton használt kifejezés, Blake - fordult Maggie a fiú felé. - Annyit jelent, hogy Mr. Hollister le akarja a teheneket lőni.

Ismét a férfira nézett.

- Remélem, becsületes küzdelemre gondolt. Végül is szegény párák teljesen fegyvertelenek.

A sötét szemekbe meglepettség költözött, a bajusz megrándult, a férfi azonban nem mosolyodott el.

- Mrs. Jeffries, ez nem tréfadolog!

- Igenis, uram - hajbókolt mélyen a nő. - Mit kíván, mit tegyek az állatokkal?

Csak egy férfi képes, hogy úgy zavarba jöjjön, mint most Hollister. Blake-re pillantott, és elfogta a düh, látva, hogyan vigyorog a fiú. Ám a tekintetétől Blake arcára fagyott a nevetés.

- De hát a mindenségit, hol van Jack Randall? - Hollister mély hangja mintha a basszuskíséretet adta volna az ajtó felett fütyülő szélhez.

Maggie ránézett.

- Kicsoda?

- Az intézője, asszonyom!

- Á, vagy úgy - sóhajtott fel a nő, - Két nappal azelőtt, hogy mi ideérkeztünk, elment.

- Elment?!

Maggie befogta a fülét.

- Kérem! A fülem nagyon érzékeny. Úgy van, elment. A feleségével hazaugrottak egy kis karácsonyi családlátogatásra.

- Karácsony! - húzta el a száját Taté.

Az asszony kíváncsian várta, mikor mondja ki, ami a szívén van: „Micsoda szemfényvesztés!” Ez látszott a férfi arcán, még ha nem öntötte is szavakba, és a nő felnevetett. Ettől Hollister még mogorvább lett.

- Tényleg maga ennek a fiúnak az anyja? Maggie felvonta a szemöldökét. Lehet, hogy eddig nem beszéltek egymással, de ez még nem ok arra, hogy a férfi úgy tegyen, mintha nem tudná, kicsoda is ő. Egyszer-kétszer azért összefutottak már.

- Hát persze - felelte.

- Egy bokor tövében talál - szólt közbe Blake, és zöld szeme huncutul megvillant.

Ám Hollister most sem mosolygott. Egy másodpercnyi szünet után visszakanyarodott a korábbi témához.

- És a többi munkás? - érdeklődött.

- Kint vannak, csak a jó ég tudja, mit csinálnak - hangzott a válasz. - Három napja vagyunk itt, de még egyiküket se tudtam rávenni, hogy végighallgassa, amit mondok. Ráadásul, aki meg tudná javítani az áramfejlesztőt... - az asszony tétovázott, és Hollisterre sandított - az használhatatlan.

- Odakinn fekszik részegen a barakkban - árulkodott Blake, és amikor az anyja szemrehányóan ránézett, elvigyorodott. - Tényleg ott van. Láttam az ablakon át.

- Az, biztos, hogy maguknak egy héten belül végük lesz itt - mormogta Hollister, és megvetően végigmérte anyát és fiát. - Városlakók! Mi az ördögért nem maradtak Új-Mexikóban? Hiszen odavalók.

- Arizonában - helyesbített Maggie. - És nem is vagyunk odavalók. Blake-kel Tennessee-ből költöztünk Tucsonba.

- Á, szóval déliek - csikorogta Hollister. - Sőt keletiek! Az asszonynak nem volt ínyére a hűvös, fennhéjázó modor. Kihúzta magát, de még így is hátra kellett vetnie a fejét, hogy a férfi arcába nézhessen. Hollister úgy beszélt a helyről, ahol született, hogy az szinte sértésszámba ment.

Maggie előreszegte az állat, szürke szeme szinte szikrákat hányt.

- Nos, meg kell mondanom önnek, Mr. Hollister, hogy otthon már egy csomóan a segítségemre siettek volna. A férfinak a szempillája se rezdült.

- Egy cowboy sem fogad el parancsokat egy városi nőtől, akinek gőze sincs, hogyan kell farmot vezetni. Ami pedig az áramfejlesztőt illeti, majd én megjavítom.

Ez a férfi úgy ki tudta hozni Maggie-t a sodrából, mint még soha senki. Legszívesebben megmondta volna neki, mit csináljon a nagylelkű ajánlatával. Mit játssza itt meg a nagyokost?! - Szóval? - nézett az asszonyra Hollister. - Nem tudok egyszerre dolgozni és világítani is. Hozz egy lámpát, fiú! - Igenis, uram! - felelte Blake habozás nélkül, és máris iramodott, hogy keressen egyet.

- Maga csak ne utasítgassa a fiamat! - fortyant fel Maggie dühösen. - Nem szeretem, ha mások mondják meg, mit tegyen.

- Ha így van, minek adta katonaiskolába? - jegyezte meg szemtelenül a férfi.

Maggie-t meglepte, hogy a szomszédja ilyen sokat tud Blake-ről. Vett egy nagy levegőt, mielőtt azonban bármit mondhatott volna, a fiú már vissza is tért egy zseblámpával.

- Majd én tartom, Mr. Hollister! - ajánlkozott.

- Ennyi az anyádtól is telik - válaszolta a férfi pimasz mosollyal. - Vagy nem tudja, hogyan kell? A nő szürke szeme harciasán megvillant. Jó, hogy nem látta a Blake arcán megjelenő sunyi jókedvet. A fiú titkolt terve, hogy kettejüket összehozza, úgy tűnt, valóra válik...

- Felelős beosztásban dolgozom egy kiadóvállalatnál - vágta oda nem is titkolt ellenségességgel Maggie. - Egy lámpa tartásánál jóval többre is képes vagyok.

- Persze, látom én, milyen nagy hasznát vehetnénk sokirányú képességeinek a bajban - bólintott a férfi, és sarkon fordult, hogy kinyissa az ajtót. - Vegyen fel kabátot! Maggie alig kapott levegőt. Még életében nem találkozott ilyen emberrel. Úgy osztogatja a parancsokat, akár egy őrmester! Blake meg csak ül egy könyvvel a kezében, és nézegeti a képeket, mint valami jól nevelt kisfiú. Nyelvet öltött rá, miközben felvette a bőrdzsekijét, de a gyerek csak mosolygott.

- Ezért még megfizetsz! - dünnyögte az anyja, és hátat fordított a kuncogó árulónak.

2. FEJEZET
Maggie követte a ház körül a tagbaszakadt férfit, aki meg sem várta, hogy csatlakozzék hozzá, és együtt törjék át magukat a havon. A zseblámpát egyik hatalmas mancsába szorította. A generátorháznál megállt. Belépett, odadobta a nőnek a lámpát, és lehúzta a ponyvát a gépről. Egy ideig csendben tanulmányozta az áramfejlesztőt.

- Irányítsa a fényt erre a francos masinára, ha megkérhetem! - mordult Maggie-re. - Nem látok a sötétben.

- Te jó Isten! - füttyentett a nő. - És ezt be is ismeri? A másik dünnyögött valamit, és Maggie örült, hogy nem érti.

Mosolygott magában, miközben a fénycsóvát a gépre irányította. Fura, mennyire feldobja, hogy ez az ember ki nem állhatja őt. A legtöbb férfi szinte kötelességének érezte, hogy fusson utána. De ez az alak sosem futna senki után, gondolta. Nem az a nősülős - vagy romantikusfajta, és igazán szórakoztató dolog ellenkezni vele.

Még sosem próbált igazán felbőszíteni egy férfit, pedig mennyire fölpezsdíti az embert! Olyan érzés fogta el, amilyenben már tíz éve nem volt része. Furcsa, hiszen Hollister az utolsó lény a Földön, aki iránt vonzalmat erezne.

A férfi szünetet tartott, és dühösen mustrálta az áramfejlesztőt.

- Ez a dög még az özönvíz előttről való - morogta. - Nem értem, hogy az apósa miért nem cserélte ki.

- Felteszem, a napi betevőre kellett neki a pénz - jegyezte meg az asszony, és a sapkáját a fülére húzta. - Tudja, nem volt valami gazdag.

- Az, lehetett volna... - A férfi levette a kesztyűjét, és előbukkant hatalmas, erős keze, kérges tenyere.

- Talán azt gondolta, hogy a pénz elrontaná - találgatott a nő.

Hollister vállat vont.

- Hát, a pénz képes rá.

Megragadta Maggie kezét, és úgy irányította, hogy a fénynyaláb a megfelelő helyre essen - tekintet nélkül arra, hogy ez milyen kényelmetlen testtartást követelt az asszonytól. A keze meleg volt, és Maggie azalatt, míg a bőrük összeért, furcsa bizsergést érzett a gyomra tájékán.

- Tartsa így! - szólt rá Taté szenvtelenül, és szúrósan nézte a kalapja karimája alól. - A fenébe! Remélem, össze tudom kötni ezt a drótot...

Előhúzott egy zsebkést. Maggie érdeklődve figyelte. Ügyes kezű ember. A legtöbb férfi az, de ennek valahogy van stílusa.

Nézte Hollister arcélét a zseblámpa visszaverődő fényében, a kemény vonásokat, amelyeket a férfi meg nem alkuvó természete vésett ki.

A másik megérezhette a rászegeződő figyelmes pillantást, mert megfordult. Tekintete találkozott a nőével, fogva tartotta, kifaggatta.

- Igen? - kérdezte kurtán.

- Érdekes haja van - rögtönzött az asszony. Hangja furcsán csengett, amit a sötét szempár hatására gerincén végigcikázó villám okozhatott.

A férfi bozontos szemöldöke megemelkedett, mint aki arra gondol, nem kellene-e ezt a nőt sürgősen elmeorvosi szakrendelésre beutalni.

- Ez valami új.

- Kösz! - nevetett Maggie. - Pedig teljesen önállóan találtam ki. Hollister hátratolta a kalapját, miközben az áramfejlesztővel bajlódott.

- Mi a fenét csinál maga meg az a fiú errefelé? - tudakolta hirtelen.

Ez nem tartozik magára, gondolta Maggie, és csaknem ki is mondta. De még időben visszakozott. Valószínűleg nem vezet jóra, ha egy férfit felbőszítenek, mikor az épp az áramfejlesztőt reparálja.

- Nemsokára karácsony. Blake velem akart lenni egy kicsit - közölte végül. - Nem igazán szereti a katonaiskolát, és szerintem arra gondolt, majd itt meggyőzhet arról, milyen pompás dolog farmot vezetni a vad Montanában, miközben ő a kerítés tetején lógatja a lábát, és egy bizonyos szomszédunkat, Taté Hollistert isteníti.

A férfi tágra nyílt, hitetlenkedő szemmel nézett rá.

- Miket beszél? - Sajnálom, kicsúszott a számon. - Maggie nekitámaszkodott a falnak, de a lámpát szilárdan tartotta.

Ám Taté nem mozdult. Sötét tekintete a nő arcára szegeződött.

- Még egyszer kérdem, miket hord itt össze, asszonyom? Maggie azon tűnődött, hogyan képes egy férfi ilyen sértő hangon kiejteni azt a szót, hogy „asszonyom". Felegyenesedett.

- Blake nagyon kedveli magát.

- Nos, a magam részéről nemigen mondhatom el ugyanezt a fiúgyerekekről. Sem a városi asszonyságokról. Sem a szomszédokról. Egyedül élek, és nem szeretem, ha zavarnak. És nincs szándékomban a maga fiával kivételt tenni.

- Ez elég egyenes beszéd - válaszolta Maggie. Érezte, hogyan forr benne a harag. - Akkor engedje meg, hogy mondjak valamit! Általában véve nem szeretem a férfiakat, magát pedig ki nem állhatom. Amit a fajtájáról gondolok, az egy egész könyvet megtöltene. A fiamról pedig annyit, hogy még csak tízéves, és sosem ismerte az apját. Magán kívül a nagyapja volt az egyetlen férfi, akivel valaha eltöltött némi időt. Jeffries nagypapa kedves volt, figyelmes és szerető szívű - pont a maga ellentéte. Blake nem tudja, milyen egy igazi férfi, ezért kérem, bocsássa meg, hogy vonzódik önhöz! Taté állkapcsa megfeszült.

- Veszélyes játékot űz, asszonyom! - Sajnálom, ha megbántottam volna, Mr. Hollister - felelte Maggie higgadtan. - ígérem, hogy ittlétünk két hete alatt Blake nem kap engedélyt, hogy magát akár egy mérföldnyire is megközelítse.

- Nem húzzák ki két hétig, ha ezt a vacakot rendesen meg nem javíttatja - tett pontot a civódás végére a férfi. Hurkot formált a drótból, és egy csavarral rögzítette. - így! Most tegyünk egy próbát.

Visszahelyezte a doboz fedelét, és beindította a szerkezetet. Maggie kénytelen volt elismerni, hogy Hollister ügyes szerelő. Szerencsés, gondolta, hogy legalább valami kárpótolja riasztó külsejéért.

A férfi felhúzta a kesztyűjét, és közben nem nézett a nőre. Maggie sajgó emlékeket kavart fel benne. Maggie és a fiú. Hat éve már, de még mindig fájt, ami a családjával történt. Nem kívánt bonyodalmakat, semmi szüksége nem volt rá, de ez a nő valahogy áttörte a páncélját. Bosszantotta, hogy Maggie felszakította a behegedőben lévő sebeit. A fiú pedig sót szórt rájuk.

Blake ajtót nyitott, és beeresztette őket.

- A radiátor már meleg! - Ránevetett a nagydarab, mosolytalan férfira. - Kösz, Mr. Hollister. Maga nélkül halálra fagytunk volna.

Taté fekete szeme csaknem szeretettel siklott végig a gyereken. Igazi fiú - kócos haj, csintalan szempár. Akár az anyjáé. A férfi a csontjaiban érezte, hogy ezek a szemek csak bajba sodorják. Most hiányzott neki igazán az öregember, aki sosem okozott gondokat.

Nem úgy, mint Blake minden egyes alkalommal. Mikor nyaranként meglátogatta a vén Jeffriest, Taté ki sem léphetett anélkül, hogy össze ne futottak volna. Először zavarta, aztán szomorúsággal töltötte el a jelenléte. Örült, amikor a fiú a nyár végén elutazott, és visszament az iskolába.

És most újra itt van, s őt ismét gyötrik azok a fájdalmas emlékek, csakhogy ezúttal még erősebben. Mert most az anyja is vele jött. Mikor is volt utoljára nővel...? Ki tudja? Az asszony rég elfeledett érzéseket ébresztett fel benne, és ez kiborította. A francba, hogy gyűlöli az egész világot! Maggie rápillantott; meglepte, milyen hidegen hagyja ezt az embert Blake hálálkodása. Hiába, szívtelen egy fickó, gondolta, miközben levette a sapkáját, a kabátját meg a csizmáját. Hála az égnek, nem lesz vele több dolga.

- Úgy van, köszönjük, hogy megjavította az áramfejlesztőt - csatlakozott a fiához Maggie. - Felteszem, most már haza kell mennie, ezért nem is kínálom kávéval...

A kiutasítás furcsamód felbosszantotta Hollistert. Nem tetszett neki, ahogy ez az asszony bánt vele. Tudta magáról, hogy nem valami jóképű, Istenem, de muszáj ennek a nőnek ilyen nyíltan az értésére adnia, hogy ronda? - Azokat a teheneket el kell vinnie. Majd beszélek az embereivel.

- Köszönöm - bólintott Maggie. Úgy döntött, nem vitatkozik, hiszen azzal csak meghosszabbítaná a férfi ottlétét, s ezt egyáltalán nem akarta.

- Nem inna egy csésze kávét? - unszolta Blake, és az anyja nagyot nyelt. Ne, Blake, az ég szerelmére, ne! Hollister látta a tekintetét, és csak hogy bosszantsa, elfogadta az invitálást.

Maggie mosolyt kényszerített az arcára. Légy nyájas a vendéghez, mondta magában. Ő javította meg az áramfejlesztődet. Most már nem fagysz meg. A legkevesebb, amit megtehetsz, hogy a szegény ördögöt megkínálod egy csésze kávéval. Hát, még ha őt magát is megfőzhetnéd a forró vízben...

- Hogy issza a kávét, Mr. Hollister? - érdeklődött erőltetett kedvességgel.

A férfi levette a kalapját, és láthatóvá vált dús fekete haja. Hó pergett le a kalapjáról, mikor a fogasra dobta. Kibújt vastag kábájából is. Vörös flanelinget viselt, és amennyire Maggie meg tudta állapítani, alatta nem hordott trikót. A félig begombolt ing alól izmos, barna mellkas villant elő, amely szőrösebb volt, mint amilyet a nő életében valaha látott.

Maggie tátott szájjal bámulta. Nem tehetett róla. Túl rövid volt a házassága, szinte semmit sem tudott a férfiakról. Bob ugyanolyan tapasztalatlan volt, mint ő, és ugyanolyan szemérmes is. Maggie azon a néhány suta éjszakán keveset tanult. De Hollister vad férfiasságától, a róla lerívó zabolázhatatlanságtól megpezsdült a vére, szíve váratlan dolgokat művelt. Csöppet sem kedvelte ezt a férfit, ám az érzékeire veszélyt jelentett.

Tekintetét visszakényszerítette a kezében tartott kávéscsészére.

- Tej nélkül, feketén szoktam, Mrs. Jeffries - szólt Hollister halkan.

Maggie előre tudta a választ. Ez az ember ilyen. Semmi póz, semmi cicoma. Fogadni, mert volna, hogy a whiskyt is szóda nélkül issza, és a húsra sosem tesz ketchupot.

Mikor a férfi melléje lépett, hogy a csészéjét átvegye, érezte rajta a szél, a fenyő és a bőr szagát.

- Fogadok, hogy maga sosem tesz ketchupot a húsra - jegyezte meg anélkül, hogy végiggondolta volna, mit is mond.

Taté érdeklődve nézett a szemébe.

- Ami azt illeti, így igaz - ismerte el. Vastag szemöldöke kissé megrezzent. - De hogy jön ez ide? Az asszony lenézett a kávéscsészére.

- Nem tudom.

Hollister elvette tőle a csészét, pedig az nagyon forró volt. Maggie tekintete eközben önkéntelenül a férfi kezére tévedt. Érdekelte ez a kéz, most, hogy tudta, milyen ügyes. Nagydarab és csontos. Napbarnított, a csuklókon dús szőrzet, erős, izmos ujjak. Lapos, makulátlanul tiszta körmök. El tudta képzelni, hogy ez a kéz minden munkát elvégez, ami egy ranch körül adódik, az áramfejlesztő megjavításától egy borjú világra segítéséig.

- Megvan még az a nagy Aberdeen Angus bikája, Mr. Hollister? - tudakolta Blake. Odaült a felnőttekhez, és egy dobozos Coca-Colát szürcsölt.

Hollister nem akarta, hogy a fiú, kérdéseket tegyen fel neki. De hiába, a srácnak a vérében volt a farmerélet szeretete, és Taté élénken emlékezett, milyen magától értetődő természetességgel segített az öreg Jeffriesnek egy tehén ellésénél meg egy más alkalommal, amikor egy bikát kellett meggyógyítani.

- Megvan - vetette oda mogorván. Ám ahogy Blake-re nézett, a pillantása hirtelen megenyhült. Észrevette, hogy a fiút valóban érdekli a válasz, és nem csak úgy átabotában kérdezősködik. - Hozattam egy új HereFord-keverék bikát is. Idén hármas keresztezést próbálok. Az Angust egy Beefmasterrel, a Beefmastert egy HereForddal keresztezem, azt meg újfent egy Angusszal.

- Az Angus könnyen ellik - fontoskodott Blake. - De a HereFord már kevésbé. A Beefmaster sokat javíthat rajta.

- Persze, csak ha a súlygyarapodás rovására nem megy az egész - helyeselt Hollister. A fiú magától nem tudhat ennyit, ezt tanulnia kellett. Elismerően méregette. - El kellett adnom a Charolais bikáimat. Két év zárt tenyésztés után az ember nagy bajba kerülhet, ha a csordáját vérfrissítés nélkül hagyja.

- Ahogy mondja. - Blake belekortyolt az italába.

Maggie hüledezve nézett egyikről a másikra. Hollister elkapta a tekintetét, és felvonta a szemöldökét. Olyan közel került a mosolygáshoz, mint hat év óta egyszer sem.

- Valami bántja, Mrs. Jeffries? - kérdezte mély hangján.

- Anya nem ért a tehenekhez - közölte Blake. - De ha matekról vagy fizetendő számlákról vagy különféle ügyek szervezéséről van szó, akkor nagy fej ő a Skyline Kiadóvállalat vezető titkárnője és egyben könyvelője. Irtóra ért a számítógépekhez.

Maggie kényszeredetten mosolygott.

- Te csak ne hencegj velem! - szólt a fiára. - Csupán azért tanultam könyvelést, mert elegem volt a gépírásból. A programozást meg azért, mert a könyvelést is meguntam.

- A legtöbb nő nem tud számolni. - Hollister lebiggyesztette az ajkát, és a fejét csóválta. - Anyám például még a kotlósait sem tudta számon tartani.

- Az iskolában mindig ez volt a kedvenc tantárgyam - mondta Maggie. - Az apám farmer volt. Pénztárkönyvet vezetett, és én mindig ott lábatlankodtam körülötte, amikor dolgozott. Ő tanított meg arra, hogy egész számoszlopokat fejben adjak össze.

- Anya szülei már nem élnek - készségeskedett Blake. - Három bácsikám van, de ők szanaszét élnek az országban, és még sose láttam egyiket sem.

- Farmer? - firtatta Hollister. - És miféle állatai voltak? - Tehenek meg disznók - válaszolta Maggie. - Volt néhány hegyi legelőnk, igaz, nagyon meredekek, de azért apám egész jól elboldogult. Jersey teheneink voltak, meg néhány Holstein is.

A megtermett férfi kiitta a kávéját.

- És maga mégsem tud semmit a marhatenyésztésről? - Egypár tehén, főleg ha csak a tejük miatt tartják őket, még senkit sem tesz szakértővé, hogy miként kell egy több száz marhából álló csordát gondozni - vetette ellen Maggie. - Ez teljesen különböző dolog. És én mindössze tizennyolc éves voltam, amikor hozzámentem Blake apjához, s beköltöztem a városba. Még azt a keveset is elfelejtettem, amit addig megtanultam.

Hollister hatalmas kezével a csésze fülén babrált.

- Iskolatársak voltunk Bob Jeffrieszel - jelentette ki elgondolkodva. - Eggyel alattam járt.

- Közép-Amerikában halt meg, még Blake születése előtt. - Az asszony hangját alig lehetett hallani. - Nem egészen hat hónapig voltunk házasok. - Felsóhajtott. - Néha az egész csak álomnak tűnik. De hát itt van ez az ékesen szóló bizonyíték, hiába próbál a kólás-doboza mögé bújni - tette hozzá, és Blake felé intett a fejével.

A fiú visszavigyorgott, de nem szólt.

- Bob szerette a veszélyt - emlékezett Maggie, s közben magán érezte Hollister fürkésző tekintetét. - Mikor egybekeltünk, próbált felhagyni a hivatásával. - Szomorkásán elmosolyodott. - De nem ment. Olyan volt, mintha megpróbált volna lélegzetvétel nélkül élni.

- Sosem ismertem - dünnyögte Blake. A vendégre nézett. - Maga nem nős, ugye, Mr. Hollister? Taté az üres csészébe bámult.

- Csak voltam. - Letette a csészét az asztalra, és elfordult. - Köszönöm a kávét! Majd én összeterelem az állatait, és elindítom őket a helyes irányba.

Felvette a kabarját, szemébe húzta a kalapját, így fordult vissza mosolytalanul Blake és Maggie felé.

- A maguk helyében nem mozdulnék ki a házból, amíg a hóesés el nem áll. A kerítést megcsináltatom, addig nem engedem el az embereit.

- Köszönöm, hogy megjavította az áramfejlesztőt - búcsúzott az asszony. Egyszerre érzett megkönnyebbülést és haragot, hogy ez a férfi magára vállalja az ő gondjainak a megoldását.

Hollister kinyitotta az ajtót.

- Nem tesz semmit. Jó éjt! Kilépett a hópelyheket kavaró szélbe. Maggie szokatlan ürességet és magányt érzett, amint követte a tekintetével. Milyen különös, hogy így érez egy férfi iránt, akit ki nem állhat! - Biztosan elvált - szólalt meg szórakozottan.

Blake, miután kiitta a kóláját, csatlakozott anyjához a konyhában.

- Özvegy - mondta. - Nagypapa mesélte, hogy elvesztette a családját a Sziklás-hegységben egy balesetben. Mr. Hollister vezetett. A felesége meg a fia meghalt, ő viszont életben maradt.

Vállat vont, amikor meglátta anyja megrendült arckifejezését.

- Nagypapa mondta azt is, hogy ezért él így egyedül, senkit sem engedve magához. Hogy így bünteti magát azért, mert ő nem halt meg. Milyen kár, hogy elzárkózik mindenki elől. Pedig micsoda jó ember! Anyjára sandított, és meglepő felfedezést tett. Maggie arcán érdeklődés tükröződött. A látvány Blake-et elégedettséggel töltötte el, de vigyázott, nehogy az anyja bármit is észrevegyen ebből.

3. FEJEZET
Most, hogy az áramfejlesztő már működött, és a hóvihar is enyhült, Maggie az egész napot a ranch pénzügyi helyzetének áttekintésével tölthette. Blake egy új számítógépes játékkal szórakozott, közben a karácsonyi műsort hallgatta a helyi country és western rádióadón.

Amit Hollistertől a keresztezésről hallott, fölkeltette a kíváncsiságát. Arra gondolt, vajon az apósa próbálkozott-e ilyesmivel, vagy a nélkül tenyésztette az állatait, hogy a minőségjavításra valaha is figyelmet fordított volna.

Az igazi gondot mégsem a ranch múltja, hanem a jövője jelentette Maggie-nek. Nem tudott megbarátkozni az eladás gondolatával. Volt ebben a montanai vidékben valami fenséges, valami megragadó. Az égig érő hegyekben, a magasba törő fákban. Itt éppoly végtelen volt a tér, mint Arizonában, amit már annyira megszeretett. Blake imádna itt élni, állatot tenyészteni, és ez lenne az öröksége. De hogyan tudna ő egyedül elboldogulni ezzel a farmmal? Maggie maga tudta a legjobban, hogy fogalma sincs egy ranch mindennapjairól, a szarvasmarha-tenyésztésről. A legrosszabb, amit tehet, ha tapasztalat nélkül belevág. Mindent elveszíthet, és akkor mihez kezd? Blake, látva anyja gondterhelt arcát, félbehagyta a játékot, gondosan elrakta a lemezt, és kikapcsolta a gépet. Lehalkította a rádiót, és Maggie-hez fordult.

- Valami baj van, ugye, anya? Az asszony elmosolyodott.

- Csak annyi, hogy nem vagyok farmer - sóhajtotta. - Csak annyi. Itt cowboyra van szükség, nem egy szabadságon lévő botcsinálta könyvelőre.

- De hát itt van...

- ... Mi, Hollister - vágott közbe Maggie szikrázó szemmel. - Tudsz valami mást is mondani? Blake nevetett, szemlátomást egyáltalán nem ijedt meg.

- A keresztneve Taté.

Az asszony felnézett a mennyezetre, aztán újra az asztal fölé hajolt.

- Sosem leszek képes ezt csinálni.

- Jó munkavezetőnk van - érvelt Blake. - Ez a legfontosabb.

- A te szádból minden olyan egyszerűnek hangzik - zárta le a vitát Maggie, és fáradtan a fiúra mosolygott. Ebben a korban valószínűleg tényleg minden könnyű. Csak amikor az emberek felnőnek, akkor lesz az élet annyira bonyolult. - Még gondolkodunk rajta - ígérte.

Aznap éjjel Blake szomorúan feküdt le aludni. Látta anyja gondtól redős homlokát, elgyötört arckifejezését, amely azt jelentette: kudarcot vallottam, bedobom a törülközőt, amíg nem késő.

Márpedig - ha törik, ha szakad - addig nem engedheti el innen az anyját, amíg meg nem próbálja őt Mr. Hollisterrel összeboronálni. Mindketten magányosak, korban is illenek egymáshoz, és ő mindkettejüket szereti. Miért ne sikerülhetne? Leoltotta a lámpát, hadd higgye az anyja, hogy alszik, és mielőtt álomba merült volna, már tudta, mit kell tennie.

Másnap Maggie palacsintát sütött reggelire, és Blake két adaggal is megevett, mielőtt felkelt volna az asztal mellől. Csizmát és szőrmés dzsekit húzott, majd bejelentette, lerándul a folyópartra, hogy megnézze, befagyott-e a víz.

- Légy óvatos! - figyelmeztette Maggie. Tudta, hogy a fiatal fiúknak szükségük van bizonyos függetlenségre, és Blake-et sem tarthatja örökké zárt ajtók mögött.

- Hát persze - ígérte a srác. Felnevetett. - Jóval ebéd előtt itthon leszek. Viszem a karórámat, tudom, mikorra kell hazajönnöm.

Rendben? - Rendben - mosolygott rá gyöngéden az anyja.

Ám eltelt két óra, aztán még kettő, és Blake még mindig nem jött meg. Maggie kétségbeesett. Elindult, hogy megkeresse a fiát, de fogalma sem volt, merre kószálhatott el. Az embereiben nem bízott. Nem, ha Blake életéről van szó.

Az ajkát harapdálta, fogát csikorgatta, próbált mégis nyugodtan gondolkodni. Csupán egyvalaki képes rá, hogy megtalálja Blake-et. Türelmetlenségtől űzve beugrott a négykerék-meghajtású Broncóba, amelyet Blake unszolására vett meg a nyáron, és sebesen végighajtott a Hollister-tanya felé vezető úton.

Taté háza olyan volt, mint egy szilárdan megépített erdei menedékhely. Vaskos, fényezett fagerendák, csupa kiugró, csupa ablak. Minden kiszögellésnek saját ablaka volt, és a kémények mérete meg száma arra engedett következtetni, hogy legalább ugyanannyi kandalló is található az épületben. Maggie még sosem járt odabenn, az útról azonban már nem egyszer látta a házat.

Kiugrott a Broncóból, s a harapós szélben összehúzta magán a bőrkabátot. Errefelé a szél december táján félelmetes tud lenni.

A bejárat előtti tornác hosszú volt, és óriási rendetlenségben töméntelen széket zsúfoltak rajta össze. Az asszony azonban nem állt meg, hogy a látványt megszemlélje. Hevesen bezörgetett az ajtón, és csak ekkor villant keresztül az agyán, hogy mihez is kezd, ha a férfi nincs idehaza. Mit csinál, ha egész nap nem találja, ha üzleti úton van, ha...

Az ajtó kinyílt. Taté Hollister kukkantott ki, egy csésze, gőzölgő kávé felett. A kék kockás flaneling volt rajta az egyetlen üde és kedves, ahogy a látogatójára nézett.

- Nem emlékszem, hogy meghívtam volna ebédre.

- Blake eltűnt - hebegte Maggie. Most, hogy itt állt a férfi előtt, még nehezebb volt az egész, mint elképzelte. Ez a Hollister tényleg úgy viselkedik, mint egy bajuszos kőszobor! - Hiába néz - morogta a férfi egykedvűen. - Nálam nincs.

- Azt mondta, két órán belül otthon lesz. - Maggie az ajkába harapott. - Lement a folyóhoz, hogy megnézze, befagyott-e már. Ennek négy órája, és most újra havazik. - Szürke szemével kétségbeesetten meredt a férfira. - Én még a nyomát sem tudnám megtalálni...

- Csak ugratja magát a gyerek - mondta Hollister szenvtelenül. - Ha megunja, majd hazamegy.

- Nem! - vitatkozott a nő. - Blake olyan, mint én. Ha valamit megígér, akkor azt be is tartja. Ilyet nem tenne velem.

- Maga nem ismeri a srácokat, ugye? - Mintha mulatott volna rajta a férfi.

Maggie fázott, és Hollister viselkedése egyáltalán nem melegítette fel.

- Rendben van, nem ismerem - bólintott. - Talán túlságosan is el voltam foglalva azzal, hogy a megélhetésünket biztosítsam, és néha valóban nem boldogulok Blake-kel.

A férfi sötét szeme lassan bejárta az asszony arcát, mintha korábban nem nézte volna meg magának igazán. Köröttük süvített a szél, a hó, fehér lepedőt terített a tornácra, Hollister azonban mintha mindezt észre sem vette volna.

- Baja is eshetett. - Maggie hangja önkéntelenül ellágyult. Szinte könyörgött. - Nagyon félek.

A férfi összeszorította az ajkát, a bajusza megrándult.

- Szerintem csak csibészkedik - jegyezte meg. - De rendben van, jövök. Benn is megvárhatja, amíg felveszem a kabátomat.

Maggie maga sem tudta, miért, de nem kívánt belépni ebbe a házba. Hirtelen eszébe jutott a halott asszony meg a gyerek, s a lábai szinte odafagytak a tornác deszkapadlójához.

- Nem - szabódott. - Inkább...inkább megvárom idekinn, köszönöm.

Hollister megtorpant, gondolkodott egy kicsit, aztán megrántotta a vállát, és bement a kabátjáért.

Mikor kilépett a házból, a nő már a Bronco mellett állt. Taté vastag irhakabátot viselt, széles karimájú cowboykalapját mélyen a szemébe húzta. Hozott valamit a kezében, ami messziről puskának tűnt, és amikor Maggie közelebbről is szemügyre vehette, rájött, hogy nem tévedett. Visszahőkölt.

- Vezethet, ha akar... - kezdte, a férfi azonban más irányba vette az útját. - Hová megy? - szólt utána, és futni kezdett, hogy le ne maradjon tőle.

Hollister az istálló felé tartott, és letért a hóba ásott keskeny ösvényről.

- Elment az esze, ha azt hiszi, hogy kocsival, még ha négykerék-meghajtású is, lemerészkedem abba a szakadékba - mordult Maggie-re a férfi. - Lóháton megyek.

- Puskával? Minek viszi magával? Taté bosszús pillantást vetett az aggódó anyára.

- Ő, az ég szerelmére, asszonyom! Nem fogom lelőni a fiát.

- Nem ezt mondtam - tiltakozott a nő.

Hollister csak hümmögött, de nem állt meg. Maggie ott loholt a nyomában.

- Megvárhat a házban, vagy menjen haza! - fordult vissza a férfi.

Kitárta az istálló ajtaját, és Maggie megpillantotta az épület belsejét. A széles folyosót világos, tiszta bokszok szegélyezték, némelyikben ló állt.

- A fiamról van szó. Én is menni akarok! A férfi ránézett.

- Tud lovagolni? - Hát persze hogy tudok! - válaszolta az asszony önérzetesen.

- Lám, lám! Talán mégsem az a nebáncsvirág, akinek először gondoltam - töprengett hangosan Taté, és bement a lószerszámos kamrába.

Hát ez meg mit jelentsen? - futott át Maggie agyán, de csendben maradt. A férfi egy nyugodt, kistermetű, sötét pej kancát választott számára, és egy hatalmas kese heréltet magának.

Kiléptek az istállóból; a hó egyre csak hullott.

- Molly nem fogja ledobni, de az a szokása, hogy bemegy a fák közé, és az ágak lesodorhatják a lovast. Tartsa nyitva a szemét! - figyelmeztette a gazda a nőt. Megfogta a kancát, hogy Maggie felszállhasson.

Az asszony könnyedén nyeregbe lendült, kihúzta magát, és a gyeplőt lazán tartotta a kezében.

A férfi felnézett rá. Sötét szemében elismerés villant meg, és elmosolyodott. Maggie életében először látta mosolyogni. Szóval mégsem törik össze az a kőből faragott arc...

- Magának nincs kalapja - jegyezte meg Hollister. Visszasietett az istállóba, és hozott egy viharvert cowboykalapot, amely csaknem Maggie orrára csúszott ugyan, de a hó ellen jó volt. - Gyerünk! Taté is nyeregbe ugrott, és előrelovagolt.

- Maradjon a nyomomban! - vetette oda a válla fölött. - És ne kószáljon el.

- Igenis, uram! - mormolta Maggie az orra alatt.

- Mit mondott? - Semmit.

4. FEJEZET
A fenyők és a nyárfák alatt vágtak keresztül, ahol kissé vékonyabb volt a hótakaró. Mintha az egész földkerekségen csak ők ketten lettek volna, és Maggie elmélázva állapította meg, hogy így lehet Montanát a legjobban megismerni. Nem autóval, nem is gyalog, hanem lóháton, miközben nyikorog a nyersbőr lószerszám, átjárja az embert a friss hegyi levegő, s a szél meg a hó az arcába csap. Ha nem aggódott volna annyira Blake miatt, még élvezi is az utat.

Még mindig félt, de valami azt súgta neki, hogy bármi történt is, Hollister megbirkózik vele. Kíváncsian méregette a férfit; maga is csodálkozott azon a biztonságérzeten, amely a társaságában, még ilyen vészhelyzetben is, eltöltötte.

Ettől a gondolatai visszakanyarodtak a fiához. Százféle dolog villant fel előtte, vajon mi történhetett vele. S közülük a legenyhébb is elég volt ahhoz, hogy összeszoruljon a gyomra. Blake-en kívül senkije sincs! - Azt kérdeztem - ismételte Hollister kurtán -, merrefelé ment, mikor a házból elindult? Az asszony föltekintett, és csak ekkor vette észre, hogy a kunyhójuk elé értek. Sok időbe telt, mire képes volt összeszedni a gondolatait.

- Elnézést. - Az ajkába harapott. - Arra ment! - mutatott a házikó hátsó része felé.

A férfi dühös pillantással mérte végig, mielőtt a lovát előreszöktette. Olyan csodálatosan mozgott a nyeregben, mintha eggyé vált volna a lovával.

A hegyhát felénél fölemelte a kezét, leszállt a lóról, és letérdelt, hogy valamit megnézzen a hóban. Gyalog haladt tovább, meg-meg-állt, a faágakat vizsgálgatta, ide-oda járkált az erdős hegyoldalon.

- Itt ment át - dünnyögte, és összehúzott szemmel fürkészte a lejtőt.

Aztán fölemelte a fejét, és hallgatózott. Most már Maggie is hallotta a hangot.

- Blake! - Hollister mély basszusa áthatolt a szél süvítésén is.

- Segítsééég! A hang határozottan Blake-től származott, és félelem bujkált benne. Maggie csaknem maga is felsikoltott; ez a segélykiáltás a lelkéig hatolt.

Hollister rá sem nézett az asszonyra. Előrántotta a nyeregkápából a puskát, felpattant a lóra, és elvágtatott a kiáltás irányába.

Maggie a rettegéstől félholtra válva nógatta saját lovát gyorsabb ügetésre. Hollister nem az az ijedős fajta. Ha mégis így viselkedik, annak súlyos oka lehet... S miközben ezt végiggondolta, meghallott egy hangot, amitől megfagyott ereiben a vér, és csaknem hangos zokogásban tört ki. A prérikutya vonítását ismerte, de ez mélyebb, áthatóbb, fenyegetőbb hang volt. Farkasüvöltés...

Hollister egy nyiladéknál lekanyarodott a gerincről, és Maggie minden tőle telhetőt megtett, hogy kövesse. Átkozta a havat, amely ennyire megnehezíti a haladást.

Szíve a torkában dobogott, páni félelem fojtogatta. A gyeplőbe kapaszkodott, mégis megrázkódott, mikor újra felhangzott Blake segélykérő kiáltása.

Taté közben átverekedte magát egy újabb nyárfáson, át a sűrű aljnövényzeten. Maggie végig a nyomában járt. És ekkor, messze alattuk, közel a folyó keskeny szalagjához, amely sötét csíkot húzott a havas tájba, megpillantott egy kicsiny fejet. Blake! És mindössze néhány méternyire tőle egy ágaskodó, hatalmas, ezüstszínű farkast.

Maggie úgy érezte, megáll a szíve. Az ő fia az ott! Az ő gyereke! Látta, amint Hollister lecsusszan a nyeregből, hallotta a férfi hangját.

- Ne mozdulj! - kiáltotta Blake-nek. Mozgásának olajozott simasága, ahogyan lefelé irányította a puska célzógömbjét, legalább olyan fenyegető volt, mint a farkas maga.

Hirtelen dörrenés hallatszott, majd még egy, aztán még egy. A puska hangja erőszakosan visszhangzóit a hegygerinc és a völgy között, s messze űzte a korábbi mennyei szépséget és békét.

- Blake! - sikoltott Maggie, s könnyek csordultak végig az arcán. Leugrott a nyeregből. A Taté kezében meredező puskacsőből füst tört elő, de még mielőtt feltisztult volna, a férfi, könnyedén és kecsesen mozogva, már lenn is volt a völgyben. Maggie közvetlenül a nyomában.

- Mr. Hollister! Mama! - szólt Blake, hangjában izgatottság és fájdalom keveredett.

Maggie a könnyein keresztül is látta, hogy a fiú bal bokája természetellenes szögben kifacsarodott. Eltörött, gondolta félájultan, és hálát adott az Istennek, hogy Taté Hollister létezik.

A férfi, nem vesztegetve az időt, a fiú mellé térdelt, a puskát maga mellé dobta. Kezébe fogta Blake lábát, mire a fiú felszisszent. Maggie is letérdelt, átölelte a fiát, s együtt remegett vele.

- Eltörött - mormolta Hollister. - Hála az égnek, nem nyílt törés. Hogyan történt? - Elcsúsztam. - Blake megpróbált vigyorogni. - Lejöttem, hogy...megnézzem a folyót. Hűha, Mr. Hollister, micsoda gyönyörű farkas volt! Biztosan ezért nem ölte meg, ugye? - A kanadai erdei farkas kihalófélben van - mondta Hollister. Felállt, és két ágat tört le az egyik fáról. - Ha nem menekül el, nem lett volna más választásom, de sikerült elijesztenem. Nem ölök, ha nem muszáj. Maggie, valami rongyra lenne szükségem, hogy sínt csináljak - vetetté oda az asszonynak, s közben a nyeregről levett egy összehajtogatott takarót. Bebugyolálta vele a faágakat, aztán az egész tákolmányt nagyon lassan és óvatosan Blake lába alá csúsztatta.

Most történt meg először, hogy a férfi a keresztnevén szólította, és Maggie nem értette, miért ver a szíve ettől hevesebben. De Blake miatt már amúgy sem volt igazán ura önmagának, levette hát a nyakáról a gyapjúsálat, és átnyújtotta a férfinak.

- Ez jó lesz? - kérdezte reszkető hangon.

A fiú szorosan tartotta anyja kezét, és próbálta elhitetni vele, hogy semmi baja sincs.

- Szia, öcskös! - suttogta Maggie, és az ajkába harapott, nehogy elsírja magát.

- Ugyan, anya! - motyogta Blake. - Csak egy lábtörés az egész.

- Ne vedd rossz néven! - Az asszony megpróbált mosolyogni. - Tudod, milyenek az anyák.

Hollister ránézett, de nem szólt. Elővette a zsebkését, és hosszában felhasította Blake csizmáját, úgyhogy a fiú lába szabaddá vált, és a csizmát könnyedén lehúzhatta róla. Majd a faágakat Blake lábának két oldalára helyezte, és a saját kendőjét egybecsomózta a sállal, amit Maggie-től kapott.

- Ez kemény dolog lesz - mondta a gyereknek csöndesen. - Ki kell egyenesítenem a lábadat, hogy a sínhez köthessem, és ez pokolian fog fájni. Adjak valamit, amibe beleharaphatsz? - Csak nem képzeli, hogy... - Maggie már próbált is ellenkezni.

- Fogja be! - szólt rá a férfi. A tekintete sötét, eltökélt és kihívó volt.

Maggie befogta, szinte azonnal és vita nélkül, mert ez a pillantás úgy hatott rá, mintha nyakon öntötték volna egy vödör jeges vízzel.

- Velem nem lesz semmi baj - szűrte a szavakat fogai között Blake, és bólintott. Karját maga mellé tette, és rátámaszkodott. - Készen vagyok! Maggie érezte, hogy kiszökik a könny a szeméből, mikor látta, mit művel Hollister biztos és ügyes keze. Blake csupán egyszer jajdult fel, amikor Taté egyenesre igazította a lábát, de többé egy hang nem sok, annyi sem jött ki belőle, amíg a kezdetleges sín fel nem került a lábára. Az arca azonban olyan volt, akár a meszelt fal.

- Oké? - kérdezte a férfi, és a hangja különösen csengett. Lágy volt. Bensőséges. Rámosolygott a fiúra.

Blake szinte sugárzott. Még nevetni is képes volt, mert úgy érezte, hogy kapcsolata ezzel a hallgatag emberrel fordulóponthoz érkezett.

- Oké.

- Fogja! - Taté odanyújtotta a puskát a nőnek. - Azaz, várjon. Hadd biztosítsam! - Végül átadta a fegyvert. - Nehogy lábon lője saját magát.

Az asszony dühösen rámeredt.

- Nagyon köszönöm, de tudom, merre tartsam.

Hollister nem mosolygott, sötét szeme azonban megvillant. Nagyon óvatosan felemelte Blake-et, ám a fiú lélegzete így is elakadt a mozdulat okozta fájdalomtól.

- Tudom, hogy ez nehéz út lesz - mormogta a férfi, miközben a lovához vitte a sérült gyereket -, de ezen nem segíthetek. A régi szép időkben az indiánok csúszkát csináltak, és azon húzták a táborba a sebesülteket.

- Csúszkát? - Úgy van.

Hollister feltette Blake-et a nyeregbe, mögéje ült, és óvatosan, vigyázva a térdére fektette. Maggie azonban így is meglátta fia szemében a fájdalom előcsalta könnyeket.

- Most majd, hazafelé mesélek róla - folytatta a férfi, és intett Maggie-nek.

Az asszony visszatette a puskát Hollister nyeregkápájába, és ő is felült a lovára. Hagyta, hogy Taté, menjen elöl, csodálta erdőjáró tudományát, ahogy egyetlen kitérő és minden sietség nélkül egyenesen visszavezette őket a házhoz.

Egész idő alatt halkan beszélt a fiúhoz, hangjának balzsamos zsongása szinte simogatott. Maggie ráeszmélt, hogy több ez egyszerű beszélgetésnél. Így nyugtatja meg Blake-et, nehogy sokkos állapotba kerüljön.

Arra gondolt, hogy mihez kezdett volna, ha Taté nincs otthon. Biztosan mindent elkövet, de vajon ez elég lett volna? Ha csak eszébe jutott az a farkas, megfagyott a vér az ereiben.

Aztán, az futott át a fején, hogy ha Hollister olyan ember lenne, amilyennek képzelte, gondolkodás nélkül megölte volna a farkast. Ehelyett futni hagyta, mert nem szeret ölni, ha nem muszáj. Maggie szürke szeme megállapodott a férfi karcsú alakján, és új érzések ébredtek benne.

- Gondoskodjék róla, hogy ne fázzon! - szólt Hollister a nőhöz, amikor beléptek a házikóba. Blake-et a kanapéra fektette. - Egy kis aszpirin sem ártana, amíg bemehetünk vele Deer Lodge-ba, az orvoshoz. Most hazaviszem a lovakat, és azonnal visszajövök a Broncóval. A kulcsot bennhagyta, ugye? Az asszony bólintott, és szólni akart, de még mielőtt kinyithatta volna a száját, Taté már ott sem volt.

- Jó fej, mi? - sóhajtott Blake, fájdalmát leküzdve.

- Igen - helyeselt Maggie. Megsimogatta a fiú kócos haját. - Biztos, hogy bírni fogod?

- Meg akarom köszönni mindazt, amit tett - kezdte. - De maga...nagyon megnehezíti a dolgomat.

- Nem jár érte köszönet - vonta meg a vállát Taté. Cigarettáját az ajkához emelte. - Idefenn mindnyájan összetartozunk. Ez elengedhetetlen a túléléshez.

- Nekem úgy tűnt, maga nemigen engedi, hogy bárki is magához tartozzon - sóhajtotta a nő. A férfi figyelmesen ránézett. Maggie megremegett, szorosabbra húzta magán a kabátot.

- Nem tehetek róla, ha ez a véleményem - szólt makacsul, és ezüstfényű szeme Hollisterre villant.

A bajusz megrándult. Taté hunyorgott, ahogy ismét az útra szegezte a tekintetét.

- Örülök, hogy a fiúnak nem lett nagyobb baja.

- Én is. - Maggie újra megremegett. - Ha csak arra a farkasra gondolok...

Megérkeztek a házikóhoz. Hollister leparkolt a kocsival, leállította a motort, és az utasára nézett. Már csaknem sötét volt, de az alkonyi fényben is észrevette arcán a kimerültséget. Az aggodalom árnyékot vont az asszony szemére. Nehéz dolga lesz a fiúval, töprengett Taté, különösen, ha senkire nem számíthat...Azon gondolkodott, vajon a férje halála óta támaszkodott-e Maggie más férfira.

Nem valószínű.

- Nem lesz semmi baj - nyugtatta a nőt.

- Nem rajtam múlott. - Maggie rekedten fölnevetett, és hallotta, hogy a hangja elcsuklik.

A férfi összeráncolt homlokkal, fürkészve figyelte.

- Jöjjön ide! - szólt, és szabad kezével megfogta Maggie karját. - Jöjjön csak - bátorította, látva az asszony tétovázását. - Úgy látom, magának egy jó kis bőgésre van szüksége.

Különös, hogy Maggie nem szabadította ki magát a szorításából, hiszen alig ismerték egymást. De már nem érezte idegennek Taté Hollistert. Ez a férfi mentette meg Blake-et, viselt gondot mindenre, és nagyobb biztonságban érezte magát mellette, mint bárkivel életében.

Sóhajtott, és szabad folyást engedett a könnyeinek. Taté átkarolta, a haját simogatta, kellemesen mély hangján megnyugtató szavakat mormolt.

- Sajnálom - szólalt meg Maggie kisvártatva. Zavarba jött, hogy ennyire elengedte magát. - Nagyon megrémültem.

- Nem csoda. Ne hagyja, hogy a fiú máskor így elcsatangoljon. - A férfi hangja ezúttal szilárd és parancsoló volt. - Ez nem a tucsoni belváros. Farkasok járnak az erdőben, sőt még medvék is akadnak errefelé.

- Most úgysem jutna messzire a törött lábával - vélekedett Maggie, és a tekintetük találkozott.

- Ebben igaza van. - Hollister belenézett abba az ezüstös szempárba, és elfelejtette, mit is akart mondani. Teste megfeszült, hevesen lélegzett. Magasságos ég, micsoda nő! Megkeményedtek az arcvonásai. Nem, nem akarja, nincs rá szüksége...! Maggie-nek is megvolt a maga baja. A szíve vad dobogásba kezdett ettől a tekintettel. Úgy érezte magát, mint az első randevún. Pillantása önkéntelenül a dús fekete bajusz alatt meghúzódó szájra tévedt, a kemény ajkak szépen metszett vonalára, és elfogta a vágy, hogy csókot adjon rá.

- Ó, ne! - fakadt ki Taté hirtelen. Kezét belefúrta a nő hajába, s egészen közel húzta magához az arcát. - Hagyjuk ezt, hölgyem! Ebben az életben nem lépek még egyszer erre az ösvényre.

Elengedte Maggie-t, és kitárta az ajtót. Az asszonyt gyengeség fogta el. Nem értette, mit akart ezzel a férfi, hacsak nem arra célzott, hogy szerette a feleségét, és kétszer nem teszi kockára a szívét. Ezt még meg is értette volna. De hát ő igazán nem vitte kísértésbe... Vagy mégis? Nézte, hogyan emeli ki Taté Blake-et a Broncóból, hogyan fekteti ágyba. Röviden megköszönt neki mindent, aztán a férfi kilépett az ajtón.

- Majd később, ha az egyik emberem eljön velem lovon, hazahozom a kocsit - szólt vissza hűvösen. - Szüksége van valamire? A hangja jegesebb volt a decemberi szélnél. Maggie akkor sem, kért volna tőle egy falat kenyeret sem, ha az éhhalál küszöbén áll.

- Köszönöm, nincs, Mr. Hollister - válaszolta meglehetős higgadtsággal.

Megfordult, és anélkül hogy vissza-nézett volna, elment.

5. FEJEZET
Blake-nek, a doktor által felírt orvosság jóvoltából, nyugodt éjszakája volt, de Maggie alig aludt. Gondolatai folyvást visszaszálltak Hollisterre, az előző napra, melyet - akárcsak a férfit - élete végéig meg fog őrizni az emlékezetében.

Nem akarta ezt a bonyodalmat. Évek óta biztonságos távolságban tartotta magától a férfiakat. Volt, hogy randevúzott valakivel, de magában mindig leszögezte, hogy a barátság határait nem lépi túl.

Megesett, hogy arra kellett kérnie a partnerét, vigye haza, mert az illető túlságosan biztosra vette, hogy tudja a receptet - receptet arra, miként is kellene feloldani Maggie szexszel szembeni tartózkodását. Maggie-t azonban nem érdekelték sem az előre gyártott elméletek, sem a férfiak. Rövid házasságában kielégületlen maradt, és az óta is zavarba jött, ha a szexre gondolt.

Nem értette azt a heves, ijesztő vonzódást, amit Taté Hollister iránt érzett. Túl keveset tudott a férfiakról, a testi kapcsolatokról. Ahhoz mindenképp keveset, hogy tudja, mit kezdjen egy ilyen érzelmi felhevüléssel. A fián és a munkáján kívül nincs másra szüksége, győzködte magát. Vagy ez már a múlté? A baj csak az, hogy Taté Hollister váratlanul színt hozott az életébe.

Emberemlékezet óta ez volt a leghosszabb éjszakája. Csupán a kora reggeli órákban tudott elaludni. A hideg ébresztette fel. Kikecmergett az ágyból, kék flanelpizsamájában a termosztáthoz ment, hogy bekapcsolja a fűtést, és rájött, hogy nincs áram. Már megint! Felnyögött. Más sem hiányzott! Fogát csikorgatta dühében. A kandallóhoz ment, ahová még előző este bekészítette a fát, és gyufát keresett. Akkor jutott eszébe, hogy az utolsó szálat is elhasználta, és elfelejtett Hollistertől kölcsönkérni egy csomaggal. Nem mintha sok hasznát vehetné. A kandallóba készített fán kívül egyetlen hasáb sincs itthon. Most már nincs is, aki vágjon.

Leült a kanapéra, és sírva fakadt. Úgy érezte, az egész élete romokban hever.

A kopogás megijesztette. Az ajtóra meredt. Még csak hajnal van...

Az egyik embere lenne? Tétovázva ment a bejárathoz, mert pizsamában volt, és hirtelenében semmit sem tudott magára kapni. Résnyire nyitotta az ajtót, és azzal az ismerős, bajuszos arccal találta magát szemben.

Szíve megdobbant, és az arcán felfénylő öröm egy pillanatra mintha megbénította volna a verandán álló férfit.

- Az áramfejlesztője megint bedöglött - szólalt meg Hollister, szemét egy pillanatra sem véve le az asszonyról.

- Igen, már észrevettem. De maga honnan tudja? - Látni akartam, bevált-e a szigetelés, mert az éjjel nagyon lehűlt a levegő - mondta Taté olyan különös hangon, amitől Maggie-ben felébredt a gyanú.

- Igazán? - Megfelelő szigetelő nélkül amúgy sem tudom rendesen megjavítani - magyarázta a férfi türelmetlenül. - Az a véleményem, hogy okosabb volna, ha maga meg Blake átjönnének hozzám, amíg ez az ítéletidő el nem múlik.

Maggie szíve nekilódult. Hitt is, nem is a férfinak; kérdéseket akart föltenni az áramfejlesztővel kapcsolatban, mert Hollister fölöttébb gyanúsan viselkedett. Sötét tekintete azonban összetalálkozott az övével, és képtelen volt elszakadni tőle.

- Átmenjünk...magához? - motyogta az asszony.

- Ühüm - bólintott a férfi. Maggie-t figyelte; smink nélkül is gyönyörű volt, és az a szürke szempár hihetetlenül hívogató.

- Nem kér egy...csésze kávét? - kérdezte a nő. Nem is gondolt arra, hogy ha valóban áram nélkül maradtak, aligha tud akár egy csészényit is megfőzni.

- De igen - hangzott a válasz.

Maggie hátralépett, beengedte a látogatót, és azon nyomban mélyen elpirult, mert a férfi pillantása végigfutott pizsamába bújtatott, mezítlábas alakján.

A torkát köszörülte, nem tudta eldönteni, mit tegyen.

A fekete szemek rátapadtak, és Taté arcbőrén halványpirosság jelent meg.

- Ööö... azt hiszem, jobb, ha magamra kapok valamit...

- Bizony, jobb - helyeselt a férfi.

De Maggie lábai nem engedelmeskedtek. Gyámoltalanul ácsorgott, érezte, hogy keble megemelkedik, hogy szíve minden dobbanását követni lehet a pizsama kivágásában. És a férfi tekintete csakugyan ott időzött. Szeme összeszűkült, és az a furcsa pír elmélyült az arcán.

Az asszony ajka szétnyílt. Nem, ez így nem lesz jó. Félt elmenni Tate-tel, félt attól, ami történni fog velük.

- Blake és én...jobb lesz nekünk itt - suttogta rekedten. - De azért köszönöm.

Lélegzete elakadt, mert Hollister hirtelen lehajolt, a karjába kapta, és egyenest hátravitte a hálószobába. Csizmás sarkával berúgta az ajtót maguk mögött, és lassan, háttal az ajtónak letette a nőt.

- Mitől fél? - kérdezte halkan. Maggie érezte hátában az ajtódeszka hidegét, a talpa alatt a még hidegebb padló tapintását, teste mégis lángolt a férfi közelségétől.

- Magától - vallotta be.

Hollister tekintete elbűvölten, céltudatosan úgy simogatta, akár egy puha tenyér.

- Ettől el kellene bíznom magam? Az asszony az átható pillantás igézete alatt kényelmetlenül megmozdult.

- Maga házas volt - kezdte bizonytalanul. - És én úgyszintén, még ha csak néhány hónapig is. De nem sok kapcsolatom volt, amióta Blake megszületett.

Hollister meglepődött, noha annak alapján, amit eddig tudott a nőről, ezt sejthette volna. Hátratolta kalapját, és Maggie arcát figyelte.

- Semmi szex? - érdeklődött nem sokat köntörfalazva.

Az asszony vérvörös lett, és lesütötte szemét. Megrázta a fejét. Taté az álla alá nyúlt. Érintése hűvös volt, és határozott, de nem erőszakos.

- Igen, házas voltam - szólt lágyan. - Egy olyan asszonnyal, aki kerülte még az érintésemet is.

Maggie félelme egyszeriben szertefoszlott, és csak bámult. Lába szinte a földbe gyökerezett.

- De magának...volt gyereke. Hollister nagyot sóhajtott.

- Legtöbben így tudják. Hagytam, hogy ezt higgyék, csak hogy a pletykának elejét vegyem. Tudja, a feleségem családja miatt.

Gyöngéden megérintette Maggie haját, mintha a barna selymesség elbűvölte volna. A nő megigézve nézte Taté kemény arcát.

- A bátyám menyasszonya volt; a fivérem egy síbalesetben meghalt, alig néhány héttel a kitűzött esküvő előtt, és az ifjú ara teherben maradt a gyerekével. Jó családból való lány volt, csupa istenfélő ember, akinek a szemében a templomi esküvő előtti nemi élet halálos bűnnek számít. Az unokaöcsém volt az a fiú... Szóval, egybekeltünk.

A gyerek érdekében.

- Nem szerette magát? - tudakolta Maggie. Taté harciasán felszegte az állat.

- Én nem vagyok szeretetre méltó - mosolygott hidegen. - Nem, nem szeretett. A fivéremet szerette, és egész házasságunk alatt őt gyászolta. Még a gyerek születése után is alig tudta elviselni, hogy hozzáérjek. Beszéd közben Maggie a száját figyelte; úgy rémlett neki, mintha a szavak egyre nehezebben törtek volna elő belőle.

- Elmentünk Kippel sátorozni a Sziklás-hegységbe, és annyi idő után Joyce először mutatott valami érdeklődést az élet iránt. Hagytam, hogy a lakókocsiban utazzanak, pedig tudtam, hogy nem lenne szabad. - Taté lehunyta a szemét, egész testében megborzongott. - A biztosító sasszeg kilazult. Keresztülrepültek a...

Maggie végig sem gondolta. Kezét a férfi kabátja alá csúsztatta, átölelte, magához húzta, olyan szorosan, ahogy csak tudta, és úgy ringatta.

- Annyira sajnálom - suttogta csukott szemmel, s remélte, hogy egy kis vigaszt azért talán nyújt neki. - Nagyon sajnálom.

Hollistert megdöbbentette a nő viselkedése. Keze lágyan megérintette Maggie vállát, tétovázott, hogy mit tegyen. A lengén öltözött test érintése zavarba hozta. Érezte, hogy a lágy keblek hozzásimulnak. Az asszony túl szorosan ölelte, a gondolatai örvényleni kezdtek, Maggie illata orrlyukaiba tódult, és olyan vágy ébredt benne, mely Joyce halála óta ismeretlen volt előtte.

- Régen volt - szólalt meg végül. Közben a nő haját simogatta, Maggie álla a mellkasán pihent. Taté nem küzdött tovább, az érzéseire bízta magát.

- De maga szerette őt. A férfi habozott.

- Azt hiszem, igen - bólintott végül, és azon tűnődött, miért nevezte ezt mindig is szerelemnek. Most már egyre inkább úgy vélte, hogy nem volt más, csak sajnálat Joyce iránt, akit kárpótolni akart a szeretett társ elvesztéséért. Maggie ölelésében mindent más fényben látott - És a fiút is.

Hollister mély lélegzetet vett.

- Őt még jobban - vallotta be. - Nagyon hiányzott. Még most is hiányzik, tudja, Maggie.

Az asszony teste felforrósodott attól, hogy nevét a férfi ajkán hallotta felcsendülni. Ez az érzés annyira meglepte, hogy visszariadt.

- Sajnálom - mondta, és megpróbált elhúzódni. De Taté nem eresztette.

- Ne! - súgta a fülébe. - Évek óta nem kerültem nővel ilyen közelségbe. Nagyon jó érzés...

A vallomás döbbenetes volt. Maggie felnézett a férfira, kívánta a találkozást azzal a sötét, céltudatos tekintettel.

- Évek óta? - kérdezte bizonytalanul, és ezzel a mondattal arra is választ keresett, hogy a férfi mennyire tapasztalt.

Hollister erről nem akart beszélni. Az asszony nézése azonban sem gúnyos nem volt, sem évődő. Taté a keze fejével megérintette Maggie finom arcbőrét.

- Évek óta - ismételte, és az a különös pír ismét elöntötte az arcát. Maggie szája újra szóra nyílt. Tudni akarta, tudnia kellett...

- És...előtte sokan voltak? - suttogta.

A férfi nyelt egyet. Lassan az asszonyra nézett.

- Nem - lehelte. Az állkapcsa megfeszült. - Ha mindenáron tudni akarja az igazat, csak egy volt - tette hozzá nyersen, mert ez a beismerés akarata ellenére csúszott ki a száján. Sőt azt sem tudta igazán, miért is mondja el mindezt.

Maggie-nek elakadt a lélegzete. A férfit annyira felnőttnek, annyira érettnek látta, és most bevallja, hogy ugyanolyan tapasztalatlan, mint amilyen ő is...Heves borzongás futott át a testén.

Hollister mereven állt, nevetésre számított. De a nő nem nevetett. Ehelyett úgy nézett rá, hogy Taté ereiben felforrósodott a vér.

- Erre is van valami elmés válasza? - kérdezte Maggie-től ki- hívóan.

- Nincs - suttogta az asszony, és az arcáról odaadás sugárzott. - Tudja, nekem is csak a férjem volt, senki más. Ártatlan voltam, és nagyon fiatal. És ő sem számított éppenséggel tapasztaltnak. Együtt ügyetlenkedtünk, és nem is tudom, hogy bármelyikünk is valaha igazán...kielégült volna. - Égő arcát a férfi izmos mellkasának támasztotta, érezte Hollister szívverését a homlokán. - Ezt még nem mondtam el senkinek. Sosem tudtam egy férfival ilyen nyíltan beszélni.

Taté szeretett volna a fejét hátravetve harsányan nevetni attól az örömtől, amit ez a vallomás kiváltott belőle. De csak befelé mosolygott titkon, diadalmasan.

- És én még azt hittem, maga akár könyvet írhatna a városi, nagyvilági életről - mormolta lágy hangon.

- Jól lóvá tettem, ugye? - kérdezte a nő, szinte álomban.

Nem is egyszer, gondolta Taté, de nem akart ilyen messze kanyarodni a lényegtől. Keze az asszony haját simogatta, élvezte ezt a puhaságot.

- Akkor jöjjenek velem haza. Legalább amíg a hó eláll. Ha másért nem, csak, mert a fürdetésnél úgyis elkel a segítség - erősködött. - Emlékszem, milyen voltam ekkora koromban. Inkább a föld alá süllyedtem volna, mintsem megengedjem, hogy az anyám megfürösszön, Maggie vidáman felkacagott. Felemelte a fejét, gyönyörű szürke szeme csillogott.

- Azt hiszem, Blake is így lenne ezzel.

- Nem fogom bántani - morogta a férfi. - Ahhoz meg nem vagyok elég tapasztalt, hogy levegyem a nőket a lábukról. Még az olyan kislányokat sem, mint maga.

Az asszony még hangosabban nevetett.

- Köszönöm, Taté! Nevének hallatára a férfinak majd elállt a szívverése. Maggie szemébe nézett, s látta, hogy a pillantásától miként oszlik szét ez a mosoly.

- Mondja a nevemet még egyszer! - suttogta.

- Taté - engedelmeskedett a nő, szinte hangtalanul ejtve ki a szót. Hollister két kezébe fogta az asszony arcát, és szemével foglyul ejtve a tekintetét lehajolt hozzá. Kemény ajka tétován megérintette Maggie száját. Kicsit ügyetlenkedett, és az orra is útban volt, de végül ajkaik egymáshoz tapadtak.

- Úristen, mennyire berozsdásodtam! - súgta rekedtes nevetéssel. - Már azt is elfelejtettem, hogyan kell.

Maggie is kacagott, mert csodás érzés volt együtt lenni egy magához hasonló tapasztalatlan emberrel. Ennél nagyobb élvezet nem is létezik. Átölelte a férfit, fejét hátraszegte.

- Nem bánom, próbáljuk meg még egyszer! Én is kijöttem a gyakorlatból.

Hollister elmosolyodott, s ezúttal igazi mosoly fénylett az arcán. Újra lehajolt, s már nem volt ügyetlen. Ajka végigsimította az asszony száját, egyszer, kétszer, aztán megállapodott, és az érintés hirtelen elektromossággal telt meg.

Maggie érezte, hogy a férfi hatalmas teste megfeszül, és a lélegzete elakad. Szólni akart. De abban a pillanatban, mikor a száját kinyitotta, a nyelvük összeért.

- Maggie! - nyögte Taté. Nekidöntötte a nőt az ajtónak, teste lefelé mozdult, szinte odaszegezte az asszonyt, de mindezt olyan lágyan tette, hogy Maggie nem ijedt meg. Érezte a férfi száját, érezte az ízét, és ajka halk sikollyal nyílt meg előtte.

Idejét sem tudta, mikor hozta izgalomba utoljára egy csók. Még röpke házassága alatt sem érezte ezt a furcsa, remegő sebezhetőséget. Lehet, hogy Taté tapasztalatlan, kettejük között mégis olyan szoros kapocs támadt, amelynek erejét ez a reszkető vágy jelezte. Szerette a férfi kemény ajkát, még a bajusza szúrósságát is. És az izmos férfitest érintésétől a feje tetejétől a lábujja hegyéig bizsergés járta át.

Hollister felemelte a fejét, sötét szemével társa tekintetét kereste. Maggie e kábulatban alig volt képes a saját lábán megállni.

- Taté - zihálta, és feléje fordította a száját, újabb csókot követelve.

- Ne, kedves... - A becéző szó könnyedén jött a férfi ajkára, pedig még soha életében nem használta. Gyöngéden, mégis erősen megfogta Maggie karját, s várt, míg a nő visszanyeri az egyensúlyát. - Abba kell hagynunk.

Az asszony üres tekintettel meredt rá, csak lassan tért magához. Elpirult, és szemét Taté hevesen hullámzó mellkasára szegezte.

- Egek! - motyogta, a helyzethez nem egészen illően.

- Jobb, ha felöltözik - mondta a férfi, és igyekezett összeszedni magát.

Az ágy csak egy lépésre volt mögöttük, és Taté még emlékezett a lágy női test érintésére. Megrázta a fejét, hogy az agya kitisztuljon.

- Megyek, fölkeltem Blake-et, és segítek neki felöltözni. Oldalt lépett, keze még mindig forrón és biztonságot nyújtón pihent az asszony karján.

- Maggie, minden rendben? A nő ajkára erőltetett egy mosolyt.

- Ó, ez a kis reszketés hamar elmúlik- nevetett saját gyengeségén. Taté is nevetett, annyira új volt számára a kitárulkozás érzése.

Nem bánta, hogy Maggie látja, mennyire sebezhető. Szépsége arra csábította, hogy a magáévá tegye. Ez azonban beláthatatlan következményekkel járhat.
- Remélem, nálam is - mormolta. Önfeledten figyelte, hogyan emelkedik a kék pizsama az asszony szívverésétől. A puha anyagon keresztül látta a megkeményedett mellbimbókat, az ingerlő gömbölyűséget, és azt kívánta, bárcsak tapasztaltabb lenne. Igaz, ha a nőt nem riasztja a gyakorlatlansága, neki miért kellene emiatt aggódnia? - Ne nézzen így! - suttogta zavartan Maggie, és karját keresztbe fonta a mellén.

A férfi elvigyorodott. Tetszett neki az asszony félénksége. Tetszett neki Maggie, úgy, ahogy volt.

- Vegyen magára valamit!   Azzal kinyitotta az ajtót és elment.

Jó néhány percbe is beletelt, mire Maggie mozdulni tudott. Érezte Taté ízét az ajkán, érezte tiszta, férfias illatát a pizsamáján. És ő meg Blake most ehhez a férfihoz költöznek, hogy vele lakjanak, amíg a havazás el nem áll.

Amíg a havazás el nem áll...Lehunyta a szemét. Jövő héten karácsony, és hamarosan itt kell hagyniuk Montanát.

Összerándult a gondolatra. Nehezebb lesz, mint képzelte. Nem akart elmenni innen. Nem akarta elhagyni Tate-et.

A szekrényhez lépett, hogy egy blúzt elővegyen. Végiggondolta, miként is került sor minderre. És most, hogyan tovább?
6. FEJEZET
Hollister saját négykerék-meghajtású dzsipjével jött. Óvatosan beemelte Blake-et, aztán Maggie is beszállt - hozta magával a sebtében összekészített ruhaneműt -, és elindultak a férfi otthona felé.  ¦ Szerencsére a ház elég nagy volt, négy hálószobával. Taté az egyiket átalakította, és irodának rendezte be, de a másik három szoba érintetlen maradt. Hollisteré volt a legnagyobb, régi tölgyfa bútorokkal és egy hatalmas méretű ággyal berendezve, amelyet indián mintákkal díszített szőttes ágytakaró borított.

A másik kettő egyforma volt; fenyőfa lambéria, modern bútorok, és a tartozékok mind csupa barna meg zöld. A föld színei. Tate-hez ezek álltak a legközelebb. Maggie beköltözött az egyikbe, Blake kapta a másikat.

- Ki takarít itt? - kérdezte a nő, amikor újra összejöttek a tágas nappaliban az óriási, faragott kőkandalló mellett. A bútorzat vaskos és sötét színű volt, szinte sugározta az otthonosságot magából. Kőből készültek a hamutálak is, körben néhány kaktusz, sőt a sarokban még egy fikusz is állt.

- Az egyik munkásom felesége olykor megkönyörül rajtam - közölte a férfi. Mosolygott vendége kíváncsiságán, látva, hogyan jár körbe, nézegeti az indián fazekakat a párkányon, s bámulja meg a kandalló felett lógó hatalmas HereFord bikát ábrázoló festményt.

- És ez a bika? - érdeklődött Maggie.

- A Királyok Dísze - felelt büszkén a házigazda. - Többszörös díjnyertes. Húsz évet élt, és neki köszönhető, hogy a ranch átvészelte a nehéz időket. A vérvonala még ma is jól ismert a marhatenyésztők között.

- Szeretnék többet tudni a ranchokról.

- Rengeteg ideje lesz tanulni - válaszolta Hollister, és kacsintott, amikor a tekintetük találkozott, Maggie-nek jólesett ránézni. És ahogy a nap előrehaladt, egyre többször kapta magát azon, hogy szemét a férfin felejti.

Az asszony vacsorát főzött a kis társaságnak; sült húst készített a régimódi konyhai tűzhelyen, hozzá krumplipürét, egy kis főtt babot, és még kenyeret is sütött.

Tate-nek nagyon ízlett a kenyér.

- Nem is gondoltam, hogy vannak nők, akik még manapság is csinálnak ilyet - vallotta be, miután a harmadik megvajazott szeletet is befalta.

- Anya imád főzni - vigyorgott Blake.

- Inkább csak lustaságból - szólt közbe Maggie. - Nem szeretek elmenni otthonról.

A férfi felnevetett.

- Én sem.

Blake furcsa grimaszt vágott.

- A lábaddal minden rendben, fiú? - tudakolta Taté.

- Kösz, megvagyok - felelte a gyerek. Hollister székestül feléje fordult, és ránézett.

- Egyszer eltörtem a lábam. Az egyik bikám felrúgott. Akkor megtanultam, mi a fájdalom, és azt is, hogy ha az ember nem adja át magát neki, az átsegíti a nehezén. Semmit nem kell bizonyítanod előttem - fűzte hozzá cinkos mosollyal. - Szemtől szemben egy farkassal sem vesztetted el a fejed. Ezzel mindent elárultál, amit tudnom kell rólad.

Blake elpirult a dicsérettől. • - Nem nagy szám - motyogta.

- Szóval, beveszed ezt a fájdalomcsillapítót? - erősködött Taté. A fiú felsóhajtott.

- Oké.

Taté leintette Maggie-t, amikor az, fel akart kelni, hogy hozza az orvosságot. Felállt, és az üveggel a kezében tért vissza.

- Vegyél be egyet, aztán megtanítalak sakkozni. Vagy talán már tudsz is? - Dámázni tudok, de sakkozni még senki sem tanított.

- A mostaninál nem lesz jobb alkalom a tanulásra! - szólt Taté, és kis védencére mosolygott.

Maggie elmosogatott, aztán ledőlt a kanapéra, és nézte a játékot. Taté meglepően türelmes volt. Újra és újra elmagyarázta a lépéseket Blake-nek, míg csak a gyerek meg nem értette.

Korábban Maggie mérget vett volna rá, hogy a férfi soha meg nem állna senki kedvéért, még csak le sem lassítana. De az első benyomásai nem voltak helytállóak. Rájött, hogy Tate-nek van humorérzéke, hogy egyáltalán nem olyan, mint egy vad erdei medve, sőt nagyon is kedves ember.

Ez a tágas, szépen berendezett ház semmiképp sem volt hivalkodó, semmi sem utalt benne arra, hogy Taté milyen gazdag, hacsak az épület körül elterülő ranch hatalmas mérete nem. Hollister nem volt dölyfös, Maggie azonban el tudta képzelni, hogy ilyen is tud lenni, ha úgy tartja a kedve.

- Nagyon magányos lehet itt az élet - szólalt meg az asszony, szórakozottan simogatva a kanapé indián takaróját.

Taté felpillantott a sakktábláról. Blake a következő lépésen gondolkodott.

- Igen, az - felelte. - Különösen egy nőnek.

Maggie félrenézett.

- Ugyanakkor a magány fura szerzet - tette hozzá a férfi, és nem vette le a szemét Maggie-ről. - Ismertem olyanokat, akik magányosak voltak egy tömeg kellős közepén is.

- Igaza van - bólintott a másik, és ujjait végighúzta a takaró mintáin.

A kandalló altatót duruzsolt, s Maggie-t elfogta az álmosság. Különös, hiszen a másik házban még Blake társaságában is mindig kicsit ideges volt. Itt azonban teljes biztonságban érezte magát.

Taté pillantása lassan végigvándorolt az asszony arcán. Látta rajta az álmodozó kifejezést, s magában megpróbálta az emberekkel szembeni bizalmatlanságát összebékíteni a benne feltörő új és meghökkentő vággyal.

Blake észrevette ezt a vívódást a férfi arcán, mielőtt Taté elleplezhette volna, s a nyelvébe kellett harapnia, nehogy elmosolyodjék. Eddig minden a legjobb úton halad! - gondolta megnyugodva.

Játszma közben Blake egyszerre csak elaludt, úgyhogy Taté gipszestül, mindenestül óvatosan felemelte, és bevitte a szobájába.

- Adja ide a pizsamáját! - szólt hátra a válla felett Maggie-nek. - Majd én ráadom.

- Csoda lenne, ha a gipszen keresztül rámenne - sóhajtott föl az asszony.

Hollister hátrasandított.

- Az meglehet. Jó, akkor adja ide legalább a felsőt, én majd keresek neki egy nadrágot a sajátomból.

- Szerintem a nyaka körül kellene megkötnie a madzagot, ha nem akarja, hogy lecsússzon róla - incselkedett Maggie.

A férfi felnevetett. A fiút az ágyra fektette, megállt fölötte, és nézte, hogyan alszik. A szeme összeszűkült.

- Tízéves... Micsoda srác! A szavakon átsütő szeretettől Maggie-nek elakadt a lélegzete. Arra gondolt, vajon a férfi érzi-e, hogy elárulta magát. De Taté szinte azonnal megmozdult, s elindult a szobája felé. Úgy látszott, mintha a gondolataiba merült volna.

Maggie lehámozta Blake-ről a flanelinget, és ráadta a pizsamafeslőt. Hollister épp ekkor tért vissza egy vadonatújnak tűnő pamutnadrággal.

- Ó, nem lenne szabad ezt az újat feláldoznia! - tiltakozott az asszony.

Enyhén gunyoros volt a válasz.

- Kedvesem, én az ágyban semmit sem viselek. Ezt csak azért tartom, hogy ha tűz üt ki, legyen mibe beleugranom.

Maggie bíborvörös lett, nem is értette, miért. Volt már férjnél, gyereket is szült, ez a férfi megvallotta neki a saját tapasztalatlanságát, s ennek ellenére milyen könnyen zavarba hozza...

- Elnézést - nyögte ki. Majd az ajtó felé indulva hozzátette: - Hát akkor, ezt már magára bízom.

Taté, még mindig mosolyogva, visszafordult Blake-hez.

Egy perc múlva újra a nappaliban volt. Leült vendége mellé a kanapéra, és rágyújtott egy cigarettára. Ropogott a tűz, s a kéményből behallatszott a szél süvítése.

- Nem hiányzik neki az apja? - kérdezte Hollister színlelt közönnyel.

- Néha azt hiszem, igen - ismerte be Maggie. Maga alá húzta a farmernadrágból kikandikáló mezítelen lábát, és keresztbe fonta karját a mellén. Blúza ugyanolyan kék volt, mint Taté inge, és végigfutott rajta a gondolat, vajon a férfi észrevette-e, hogy az ízlésük a színek terén mennyire megegyezik. - Különösen az iskola miatt nehéz neki, jóllehet sok fiúnak elváltak a szülei. Igaz, a legtöbbnek az anyja újra férjhez ment, vagy van valakije, akivel eljár az iskolai ünnepélyekre.

Taté átvetette karját a kanapé háttámláján, és nyíltan a nő arcába nézett.

- És a maga életében nincs ilyen valaki? Maggie elmosolyodott. Ezúttal nem jött zavarba.

- Én reménytelenül régimódi vagyok - magyarázta. - Szerintem Blake azt hiszi, még a dinoszauruszok idejéből maradtam itt.

- Lefogadom, hogy erről szó sincs! - jelentette ki a férfi, és amit ezután mondott, az meglepte az asszonyt. - Blake közölte a nagyapjával, hogy maga a legeslegjobb anya, akit csak egy fiú kívánhat magának.

Maggie nagyot nézett.

- Tényleg ezt mondta? - Az öreg Jeffriestől hallottam - bólintott Taté. Beleszívott a cigarettába. - Régebben, amikor maga meg a fiú még Tucsonban voltak, sok időt töltöttünk együtt. Annyit hallottam magáról, hogy azt hittem, már ismerem is. De tévedtem. Nagyot tévedtem. Egészen másmilyennek képzeltem. Azt gondoltam, maga ki-kirúg a hámból, csak éppen jól leplezi - mosolygott bocsánatkérően.

- Képtelen lettem volna rá - csóválta fejét az asszony. - Ha megtettem volna, Blake azonnal rájön. Nem tudom leplezni az érzéseimet.

- Hála az égnek! - A megjegyzés őszintén csengett.

A nő kíváncsian nézett Hollisterre.

- Gyűlölöm a hazugságot - szakadt ki a férfiból. - Gyűlölöm a társadalmi szokásokat, a kibúvókat, az udvarias szócsatákat. Ami a szívemen, az a számon, és hálás vagyok, ha mások is ilyenek velem.

Maga meg én rosszul indítottunk, de azt hiszem, végre rátértünk a helyes vágányra.

- És az...hová vezet? - érdeklődött az asszony. Valamit még mindig nem értett a férfiban, és ez óvatosságra intette.

- Majd maga megmondja, Maggie - válaszolta Taté nyugodtan. Előrehajolt, ajkát nagyon finoman összeérintette a nőével. - Szép álmokat! Egyetlen ruganyos mozdulattal felkelt. Az asszony meglepetten bámult utána.

- Még csak nyolc óra! - Én hajnal előtt kelek. A jószág nem városi időrend szerint él. Ha elálmosodik, oltsa le a villanyt! - Rendben.

Maggie még egy kicsit elüldögélt a tűz mellett, álmodozott, arra gondolt, milyen lenne, ha egy család lennének - ő, Taté Hollister és Blake. De mindez csak ábránd, figyelmeztette magát. Hamarosan ismét az íróasztala mögött ül majd, és az egész nem lesz más, csupán emlék.

7. FEJEZET
Másnap reggel már hajnal előtt felébresztette valami. Egy hang. Vagy mozgás? Fölkelt, frissnek érezte magát, hiszen a korai felkeléshez otthon hozzászokott. Farmerba bújt, s magára húzott egy szürke gyapjúpulóvert. Még megállt, hogy a kefével végigsimítson a haján, aztán lábujjhegyen Blake ajtajához osont, és belesett.

A fiú mélyen aludt. Maggie elmosolyodott, becsukta az ajtót, és lement a konyhába, hogy főzzön egy kávét. De ott már volt valaki, aki hasonló céllal érkezett.

Taté állt ott, félmeztelenül, zokniban. A nő megtorpant a küszöbön, tekintete a férfi testére tapadt. Taté Hollister mellett egy középhátvéd rögbijátékos satnya kisfiúnak hatott volna.

Izmok játszottak napbarnította bőre alatt, ahogy a tűzhely körül ténykedett. Megfordult, és az asszonyra nézett. Maggie-nek az jutott eszébe, vajon illik-e egy modern nőhöz, hogy elájuljon.

A férfi mellét dús fekete szőr borította, karján kidomborodtak az izmok, hasa feszes volt, és Maggie tudta, hogy egy gramm nem sok, annyi felesleges zsír sincs rajta. Sosem szerette a szőrös férfiakat, de ez a test egy műalkotás volt. Taté karján és a vállán, más férfiakkal ellentétben, nem volt egy szál szőr sem. Neki csak a mellét fedte szőr, sűrű és csillogó, mintha most lépett volna ki a zuhany alól. Így lehetett, mert kócos haja is nedvesen hullott a homlokába.

- Jó reggelt! - mormolta, és közben leplezetlen érdeklődéssel bámulta vendége arcát. - Semmi smink? - Ki nem állom - buggyant ki Maggie-ből.

A férfi nevetett.

- Én sem. Vegye ki a tejszínt a hűtőből, én addig töltök kávét.

- Nem hittem volna, hogy ilyen jól feltalálja magát a konyhában - jegyezte meg az asszony, miközben Hollister kiszedett néhány szelet kenyeret a pirítóból, és egy sült szalonnával meg rántottával púposán megrakott tányér mellé helyezte őket.

- Hát, Jeffriesnek volt egy története arról, hogy az egyik emberem azért mondott fel, mert én főztem rá. De azt hiszem, azért egész ügyesen ellátom magam, ha kell. A haditengerészetnél szolgáltam, kedvesem - fűzte hozzá Taté, és két jókora fehér bögrébe töltötte a kávét. - A főzés a könnyen megtanulható dolgok, közé tartozik.

Maggie mondani akart erre valamit, de meggondolta magát. Taté letette a kávét az asztalra, és leült.

- Nem hittem volna, hogy ilyen korán talpon van - szólt, és vett magának a tányérról.

- Szeretem nézni a napfelkeltét. Tucsonban, amikor pirkad, először a Santa Catalina-hegyet éri a nap. És ez a hegy folyton változik. Egyszer piros, másszor fekete, van, hogy rózsaszín, aztán rozsdavörös lesz...egészen lebilincsel.

- A mi hegyeink is változtatják a színüket, de vagy kékek, vagy bíborszínűek. Na és télen persze fehérek. Vegyen a tojásból, ráfér magára! - Nem tudok meghízni - panaszkodott Maggie. Vett a pirítósból, és egy szelet szalonnát tett rá.

Közben Taté a rántottából is tálalt neki.

- Ez túl sok! - tiltakozott az asszony.

- Ha egy farmon él, erősnek kell lennie. Blake majd megmondja magának. - Hollister már végzett a rántottával, és most a házi lekvárnál tartott.

- Én nem fogok szénát hordani, kerítést foltozni vagy marhát legeltetni - vetette ellen Maggie.

- És mit szándékozik csinálni? - kérdezte Taté kíváncsian.

- Gondoltam, kitakarítok, ha nem bánja; nem mintha a ház piszkos volna, de az ágyakat amúgy is be kell vetni. - Maggie maga elé nézett. A meztelen férfi mellkas látványa egészen elgyöngítette. - De azért, természetesen, nem szeretnék összetűzésbe keveredni a bejárónőjével.

- Arra nem fog, sor kerülni. Tegyen, amit jónak lát! Persze, bizonyos határokon belül. Nem szeretem, ha a trikómra csipkefodrokat varrnak.

- Miért, maga visel trikót egyáltalán? - szaladt ki a nő száján, és nyomban elpirult, mert rádöbbent, milyen intim területre tévedt.

Taté látta, hogyan kapja el a tekintetét Maggie a mellkasáról, s az asszony nem tudhatta, hogy ez a szemérmes viselkedés mekkora önbizalmat ad a férfinak. A házigazda pillantása vendége arcára szegeződött.

- Nem, soha - válaszolt a kérdésre. Bekapta az utolsó falatot a lekváros pirítósból, lenyelte a kávé utóját. - Akar még egy bögrével? - Igen, majd öntök magamnak.

Maggie felállt, de amikor a férfi mellé ért, az, hirtelen kinyújtotta a kezét, és elkapta a csuklóját.

- Nem önt semmit - dörmögte szárazon. Megrántotta az asszonyt, és Maggie belezuhant az ölébe. Egyik karcsú karja hirtelen kapcsolatba került azzal a fedetlen mellkassal, és a nő úgy érezte magát, mint egy fuldokló, Még tiltakozni sem volt ideje. Odapillantott, ahol keze szinte elmerült a férfias szőrzetben. Nem akarta, hogy Taté lássa, mennyire esendő, de képtelen volt elrejteni sóvár kíváncsiságát.

Hollister magához szorította az asszony tenyerét, nézte lakkozatlan, szép ívű körmeit. Maggie keze finom volt, vékony és formás.

- Ne akarjon elbújni előlem... - Magához húzta a nő arcát, úgyhogy láthatta rajta a kételyt, a szorongást. Tekintete gyengéd volt, és biztató. - Ez az egész éppoly új nekem, mint magának. Ezért nehogy azt higgye, szórakozom magán, amiért így néz rám. Én ugyanígy néznék, ha a maga blúza maradt volna a hálószobában. A nő ajka szétnyílt.

- Csakugyan? - Csakugyan.

Taté a mellére vonta Maggie kezét. Az asszony a szőr alatt érezhette a kemény, meleg izmokat. A férfi követte tekintetével a mozdulatot, és a teste azonnal válaszolt rá.

Felnevetett. A mély hang kellemesen zengett a hajnali csöndben. Maggie elbűvölt arccal hallgatta.

- Azt hittem, ez már nem történhet meg velem. Érzi? - Taté hagyta, hogy a nő keze megálljon a szíve fölött, és érezze a szapora, súlyos dobbanásokat.

- Ez mindenkivel...megeshet - suttogta az asszony.

- A maga szíve is ilyen szaporán ver? - tudakolta Hollister, és szemét nem véve le a nő arcáról, egyik kezét a lágy mellek, alá helyezte. Másik karjával átölelte Maggie-t; ujjai megmozdultak, megérintették a pulóver alatt a mezítelen testet.

Az asszony reszketni kezdett, tekintete elsötétült, belemélyedt a férfi fekete szemébe.

- Taté! - súgta rekedten.

- Azt hiszem, az ilyesmire örök érvényű szabályok vonatkoznak - szólalt meg a férfi. - Amikor még fiatal srác voltam, a lányok pofont adtak volna azért, amit most csinálok.

- Özvegy vagyok, nem pedig fiatal csitri - lehelte a nő. - És...jólesik.

- Ezt nem szokás kimondani, Maggie - suttogta Taté az asszony fölé hajolva.

Egyszer, kétszer átsuhant ajkával a szája felett, aztán végleg rátapadt. Keze felfedezőútra indult a pulóver alatt. Előbb az egyik, majd a másik lágy halmocskát simogatta, amely merev bimbójával tenyerébe simult, és Maggie megremegett a csodálatos érzéstől.

A férfi érezte rajta a vágyat, és belezuhant ebbe a szédítő mélységbe.

Mikor Maggie teste újra megfeszült, Taté - anélkül hogy a szájuk elvált volna - félrehúzta az útból a pulóvert, és meztelen mellük összeért. A nőnek elakadt a lélegzete, ahogy melle belemerült a dús szőrzetbe. Taté fölemelte a fejét, mert látni akarta az arcát.

Meglepődött, mert Maggie egészen vadnak látszott. Szemérmetlennek. Ajka duzzadt volt, szemét félig lehunyta, tekintete egyszerre volt ábrándos és kihívó. Arca kipirult, teste ívben meghajolt a férfi felé.

Taté lepillantott a nő keblére, figyelte, mennyire elüt Maggie rózsaszínű teste az ő szőrrel borított, naptól barna bőrétől. Egy picit távolabb tolta magától Maggie-t, mert rég volt, amikor utoljára ruha nélkül látott egy asszonyt, és szeme be akarta inni a nő gömbölyű mellének látványát.

Maggie észrevette rajta, hogy ez az első igazi rácsodálkozás szinte megigézte. Taté arca megdermedt, szeme csillogott. Csak nézte, nézte az asszony testét. Mintha varázslat alatt cselekedne, egyik kezét lassan felemelte, hogy megtapintsa a feszülő bimbó kerek körvonalát, és Maggie zihált az érintéstől, mert végigszáguldott rajta a vágy hulláma.

A férfi ismét a szemébe nézett.

- Maga egészen elvarázsol - suttogta. - Mindenével. A testével, a szívével, az eszével. Eddig, ha nőről volt szó, csak egy testre gondoltam. De ha magához érek, arra gondolok...

- Mire? - kérdezte az asszony, szinte csak lehelve, mert együttlétük valóságos templomi áhítattal töltötte el.

- Arra gondolok, hogy szeretnék magától egy gyereket - súgta vissza a férfi.

Maggie nem jutott lélegzethez, annyira a szavak hatása alá került. Taté arcát fürkészte, fölemelte a kezét, hogy megérintse a száját, megsimítsa a bajszát, kőkemény arcát, dús szemöldökét.

A másik lehunyta a szemét, nyugodtan ült, teljesen feloldódott, miközben a nő keze az arcvonásaival ismerkedett.

Maggie előrehajolt, ajkát sajgó gyengédséggel a férfiéhoz érintette. Ujjai Taté kezére fonódtak, s kedvese tenyerét teste lágy domborulatára szorította, míg ajka lassan, édesen szerelmet vallott a férfiénak.

- A halálomat akarja? - suttogta Taté elkínzott mosollyal.

- Maga sincs jótékony hatással a vérnyomásomra - súgta bele Maggie a férfi szájába. Az ölében ült, mindkét kezével a mellkasának támaszkodott, tekintetében ki nem mondott érzelmek tükröződtek.

Hollister mély lélegzetet vett, visszahúzta Maggie mellére a pulóvert, és eligazította a dereka körül.

- Vár a munka - sóhajtotta. - Remélem, azért még képes leszek szénát hányni.

Nevetett, és a nő diadalmasan elmosolyodott, tudva, milyen része volt Taté elgyöngülésében. Hátrasimította a férfi sűrű sötét haját, keze megpihent a halántékánál.

- Mit szeretne ebédre? - tudakolta.

- Mindegy. Csak nézhessem magát, miközben eszem.

- Ó, Taté! - Az asszony újra megcsókolta, hozzátapadt, és érezte, hogy Taté a szabad kezével duzzadó férfiasságához szorítja a csípőjét. Visszahőkölt.

Hollister felemelte a fejét, és belenézett abba a tágra nyílt, ijedt, szürke szempárba.

- Nem bántom, Maggie! - súgta. - Csak azt akarom, hogy tudja, mennyire férfinak érzem magam, ha magával vagyok. Ez nem fenyegetés. Ez... - szünetet tartott - nem is tudom. Talán büszkeség - választott végül mégis egy szót, de a felelet amúgy is ott ült a tekintetében.

Maggie belepillantott a férfi becsületes szemébe, és a félelmét mintha elfújták volna. Elernyedt, feszes izmai ellazultak. Egy belső hang azt súgta, hogy bízzon Taté Hollisterben.

- Olyan nehéz - mondta halkan. - Annyi éven át megtartóztattam magam.

- Én megértem. - Taté csókot lehelt az asszony homlokára, talpra segítette Maggie-t, és maga is felemelkedett, szinte a nő fölé tornyosult. - Nem azért hoztam ide, hogy elcsábítsam - fűzte hozzá, és az asszony arcát meleg, erős kezébe fogta. - Nincs mitől félnie.

- Mégis félek - suttogta Maggie, és felnézett rá. - Taté...nekünk nem kellene...

A férfi ujja a szájára tapadt.

- Mennem kell! - Ismét megcsókolta a homlokát, s a nő érezte a bajusz csiklandását. - Ne szaladjunk előre az időben, jó? Maggie erőt vett magán.

- Jó - bólintott.

Taté elmosolyodott. Az utóbbi időben elég gyakran teszi ezt, gondolta az asszony, és nézte, hogyan vág át a nappalin a dolgozószobája felé. Aztán megfordult, és ő is a szobájába ment.

Az ez után következő napok mintegy varázslatban teltek. Taté nem közeledett újból Maggie-hez, noha a nő látta, hogy valahányszor ránéz, szemében visszafojtott vágy parázslik.

Esténként Taté, ha végzett a munkájával, Blake-kel töltötte az időt. A jószágról, az üzletmenetről beszélgettek, csupa olyasmiről, ami Maggie-t egy cseppet sem érdekelte, úgy látszott azonban, Blake érti, és igazán élvezi a témát. És amikor Taté kölcsönadta neki az állattenyésztők kézikönyvét, a fiú elragadtatása nem ismert határt.

- Egy egész fejezetet ír a takarmánydúsításról - lelkendezett Blake.

- Itt is szükség lenne rá, de még sosem volt időm rá, hogy számba vegyem a lehetőségeket.

Taté hátradőlt a kanapén, egyik kezében egy csésze kávé, a másikban cigaretta.

- Azért nagyon érdekes volna látni, hogyan is működik az egész. Más, mint összeterelni a csordát, és napjában kétszer is megetetni a marhákat.

- Ez is érdekes itt, a robbanógázokról - mormolta Blake. Maggie felnézett a Ranch magazinból, amelyben éppen a serpenyős marhasült receptjét tanulmányozta.

- Gázokról? Blake hosszú és unalmas magyarázatba kezdett arról, miként képződik a befülledt tehéntrágyából robbanásveszélyes vagy mérgező gáz. Taté nézte Maggie-t, mulattatta az utálkozása.

- Nem hiszem, fiam, hogy anyád el lenne ragadtatva a szaftosabb részletektől - dörmögte. - De talán a ranch ügyvitele könnyebben emészthető falat a számára.

- Igaza van-helyeselt Blake készségesen, és elpirult, hogy bálványa „fiam” -nak szó hallotta. Ahogy Tate-re nézett, több érzelem tükröződött az arcán, mint gondolta; nyíltan kiült rá az apa utáni vágy.

Látva ezt a leplezetlen sóvárgást, a férfi bensejében is vad kavarodás támadt. Védelmezni akarta ezt a gyereket, ugyanazt érezte, mint amikor a farkas Blake életére tört. A fiú és a nő egyre jobban hozzá tartoztak. Fölébe kerekedtek és lefegyverezték. Valaha ez a feltoluló érzelem dühöt váltott volna ki belőle. Míg most...

Maggie-re nézett. Tekintete elégedetten és simogatón pihent meg a folyóirat fölé hajoló fejen. Ez az asszony és Blake immár az élete részévé váltak, olyan természetessé, akár a lélegzetvétel. Alig várta, hogy ebédre, vacsorára hazajöhessen. Alig várta a következő napot. Elkeseredett, mikor a néhány nap múlva beköszöntő karácsonyra gondolt. Utána ők ketten hazatérnek Arizonába. Ezt még elképzelni is rossz volt.

Hogy a nélkülük kirajzolódó jövő képét elhessegesse, felállt.

- És mi lesz a fával? - kérdezte hirtelen.

A másik kettő ránézett.

- Hát, fának, muszáj lennie - magyarázta. - Hamarosan itt a karácsony.

Maggie-t ugyanaz a gyöngeség fogta el az ünnep felemlítésére, mint Tate-et néhány pillanattal korábban. Mosolyt erőltetett az arcára.

- Na és mit teszünk rá? Vannak díszei? - Az egyik kalapomat felrakhatjuk csúcsnak - mosolygott Taté.

- Angyalhajnak pedig megteszi egy darab kóc is.

- És felakaszthatjuk például az egyik csizmáját - hahotázott Blake, de hirtelen eltorzult az arca a fájdalomtól.

- És mi lenne, ha magunk csinálnánk díszeket? - tűnődött fennhangon Maggie. - Süthetnék mindenféle süteményt, amit felkötözhetnénk a fára, és biztosan akad itt egy kis pattogatott kukorica, az is megteszi. - Mikor Taté bólintott, a nő elmosolyodott. - A kukoricából füzért csinálunk. De mi lesz a karácsonyi vacsorával? Taté, tudna sonkát meg pulykahúst szerezni? - Van három nagydarab sonka a mélyhűtőben - felelte a férfi. - De pulykát...? - Összevonta a szemöldökét. - Jane Clyde-tól szerezhetnék, azt hiszem.

- Messze lakik? - Kocsival csak egy óra.

Az asszony a jeges, havas, kanyargós út veszélyeire gondolt.

- Nem kell pulyka. Nem is szeretem. És Blake sem - tette hozzá, és sokatmondóan a fiára nézett.

Blake-nek vágott az esze. Rögtön tudta, mire gondol az anyja, és hevesen bólogatott. Bizony, bizony, a pulykák a civilizáció átkai.

Taté egy szót sem ejtett többé a hegyen túlról beszerzendő baromfihús ügyében. De mikor kiment a szobából, magában mosolygott. Őt ugyan nem vezetik félre! Átlátott rajtuk.

8. FEJEZET
A következő pár napon Maggie és Blake a díszeken meg az ajándékokon dolgoztak. A legközelebbi üzlet a hegy lábánál volt, ezért úgy határoztak, hogy abból gazdálkodnak, amit még Tucsonban vettek. Maggie visszavitette magát Tate-tel a házukhoz, és előhalászta a különböző holmikkal teli szatyrokat, amelyeket a városból hoztak karácsonyra.

- Még nincs elég díszünk - motyogta. Kiválogatott néhány mütyürt a zsákból, és letett melléjük egy doboz színes golyót. - Ezt pedig Blake kérte karácsonyra - mutatott egy méregdrága háromlemezes grafikus számítógépes játékra.

Tate csettintett.

- Szép! Van egy személyi számítógépem odahaza, de nem is sejtettem, hogy Blake-et ennyire érdekli az ilyesmi.

- Magának van számítógépe? - kérdezte a nő élénk érdeklődéssel, mert fogalma sem volt, hogy mivel lephetné meg a férfit. Nem láthatta előre, hogy neki is kellene valami ajándék...

- Van hát. Több mint hatszáz kilobyte-os, két lemezmeghajtóval, modemmel és nyomtatóval - nevetett Hollister az asszony elképedésén. - Ma már számítógéppel végzem a csorda nyilvántartását. Megenne a fene, ha minden adatot írógéppel kellene feljegyeznem.

- És van könyvelőprogramja is? - kíváncsiskodott Maggie.

- Van az is - bólogatott a férfi, és meg is nevezte, milyen. Ez volt az egyik legdrágább program a piacon. Tehát mint ajándék ez sem jöhetett szóba. - De sajnos - sóhajtott, Blake lemezeit nézegetve - nincs szövegszerkesztő programom. Pedig nagyon jól jönne néha egy-egy levél megírásához.

Maggie-re sandított, látta megkönnyebbült arckifejezését, és újra elvigyorodott. Két szövegszerkesztője is volt, de nem akarta elárulni. Csak már otthon lennének, és elrejthetné azokat a lemezeket! - Hát bizony, néha jól jön az ilyesmi - merengett az asszony, és gyorsan eldugta a szövegszerkesztő programot, amit eredetileg Blake-nek szánt. A fia még várhat jövő karácsonyig, ez itt nem az övé lesz. A csomagokat berakták a kocsiba.

- Még meg sem kérdeztem - fordult Tate-hez a nő, amikor beszálltak -, hogy kivel szokta a karácsonyt tölteni. A családjával? - A szüleim már régóta nem élnek, Maggie - sóhajtott a férfi. - Senkim sincs.

- Sajnálom, nem akartam kíváncsiskodni.

Hollister megfogta az asszony vékony kezét, és az ajkához szorította.

- Ne legyenek titkaink egymás előtt. Én mindent elmondok, amit csak tudni akar.

Eleresztette Maggie jobbját, és beindította a dzsipet. A nő egész úton hazafelé Taté szavain gondolkodott.

Otthon. Itt minden épp olyan volt, mint otthon. Maggie cukormázzal vonta be a japán gyümölcstortát. Egy réteg lekvár, két réteg vajkrém, egzotikus gyümölcsök és kókuszreszelék a tetején. Mint amilyet az anyja készített odahaza.

Arra gondolt, megkéri Tate-et, engedje meg, hogy felhívja az öccsét, Michaelt karácsonyeste. Majd jelzi, hogy a hívás költségét az ő tucsoni számára terheljék. Furcsa, odaát a kunyhóban a telefon egyáltalán nem hiányzott neki, de itt kedvet kapott a telefonálásra. Tudta, hogy Tate-nek van készüléke, mert néha hallotta, ahogyan beszél rajta.

Michael tartotta a kapcsolatot a család többi tagjával. Maggie szerette volna tudni, mi van Jackkel és Sammel meg a családjukkal, és Michael mindig biztos hírforrásnak számított. Drága Michael, mennyire hasonlítanak ők ketten egymáshoz! - Miről álmodozik? - érdeklődött Taté, és átnyúlt a nő feje fölött, hogy elérje a kávéskancsót. Blake-kel épp szünetet tartottak egy régi számítógépes játékban, amit Maggie szintén áthozott magával.

- Michaelről - felelte az asszony, gondolkodás nélkül, és felnézett; épp időben ahhoz, hogy meglássa a férfi szemén átcikázó villámot.

- Ki az a Michael? - kérdezte Hollister nyersen.

- Ó, ezt már szeretem! - mosolygott rá Maggie. - Tetszik a hangja, mikor arra gondol, hogy van egy másik férfi is az életemben. Pedig jól tudja, hogy nincs. Michael az öcsém. Huszonkét éves, és nagyon hasonlít rám. Csak éppen fiú.

Taté arca ellágyult. Ujjaival beletúrt az asszony dús barna hajába.

- Tényleg? - Előrehajolt, s arcát az arcához érintette, - Kitör rajtam a birtoklási vágy. Baj? - Nézzen csak egy másik nőre, majd meglátja, mekkora a baj! Taté felpillantott, tekintete Maggie-ét kereste.

- Tudom, mit akar mondani.

- Vajon mit? A férfi az orrát az asszonyéhoz dörzsölte.

- Ez pedig nekem tetszik. Maggie érezte Taté leheletét a száján.

- Mi az, ami tetszik? - Hogy magán is kitör a birtoklási vágy. Nyissa ki a száját! Maggie engedelmeskedett, és a férfi ajka hozzáért az övéhez. Taté beleharapott a szája szélébe; bajusza szúrt, ajka kemény volt. Átkarolta a nő nyakát, magához húzta a fejét, szájuk egymáshoz tapadt.

- Hozna nekem egy kólát, Mr. Hollister? - harsant fel Blake kiáltása a másik szobából, szétrebbentve őket.

Az asszony nehezen lélegzett. Úgy tűnt, Taté is hasonló gonddal küszködik. Felegyenesedett, kábán pislogott.

- Egy micsodát? - kérdezte. - Egy kólát.

- Hát persze! Megrázta a fejét, füttyentett egyet, miközben kivett egy dobozzal a hűtőszekrényből.

- Az embernek könnyen a fejébe száll - dünnyögte.

- A kólára gondol? - duruzsolta az asszony némi élccel a hangjában, bár a szíve még mindig zakatolt.

- Magára - súgta Hollister, és még egyszer megcsókolta. Aztán visszament a dolgozószobába.

Maggie az asztalra támaszkodott, nézte a távolodó férfi széles hátát, amint eltűnik az ajtóban, és álmodozva gondolt arra, milyen csodás volna, ha házasok lennének, és neki nem kellene visszamennie Tucsonba.

De annak dacára, hogy ennyire közel kerültek egymáshoz, annak ellenére, ahogyan Taté bánt velük, nem feledkezhetett meg róla, hogy ők csupán vendégek itt. Nem egészen öt nap múlva Blake-kel együtt újra Tucsonban lesznek, és az egész csak emlék marad.

Könnyek szöktek a szemébe. Mindössze emlék, igaz, de olyan emlék, amely egész életén át elkíséri. A gondolat, hogy nem lesz Taté közelében, a halálnál is borzalmasabbnak tűnt. És erezzen Taté bármit, a terveiről sohasem beszélt. Maggie tudta, hogy a férfi kívánja őt. De a „kívánni" és a „szeretni" között óriási a szakadék, márpedig az egyik a másik nélkül fabatkát sem ér.

Karácsonyeste Blake-et ágyba dugni éppolyan képtelenség, mint rostával vizet merni, gondolta Maggie, amikor a fiú immáron negyedszer settenkedett vissza a szobába.

- Mr. Hollister, mondja meg, létezik-e a Mikulás, vagy nem létezik - fordult Tate-hez a kérdéssel.

- A Mikulás olyan, mint a lélek, Blake - válaszolt némi gondolkodás után a férfi. - Azaz bizonyos értelemben létezik, úgy bizony! - De nem a kandalló kéményén jön le, ugye? - Talán igen.

A fiú beharapta az ajkát, és erősen rátámaszkodott a Tate-től kapott mankóra. - De hiszen ég a tűz - mormolta.

- A tűz nemigen árthat egy olyan karácsonyi szellemnek, mint a Mikulás. Akar mezítláb is, átkel rajta.

- Maga biztos ebben? - aggodalmaskodott a gyerek. Hollister a szívére tette a kezét.

- Blake, hát hazudnék én neked? Maggie csaknem elharapta a nyelvét igyekezetében, hogy a nevetését visszatartsa. Fia azonban megkönnyebbülten sóhajtott, és elmosolyodott.

- Oké - mondta. - Csak biztos akartam lenni benne. Jó éjt! Reggel találkozunk.

- Jó éjszakát neked is, kicsim! - Maggie gyöngéden megcsókolta Blake homlokát. - Aludj jól! - Hát persze... - hümmögött a fiú, és távoztában bánatosan nézte az ablak előtt álló, maguk készítette díszekkel felékesített sudár fenyőt.

A színes égők fényében csillogó-villogó karácsonyfa behozta a szobába a kinti világ minden illatát, és olyan gyönyörűre sikerült, amilyenre egyikük sem számított.

A legcsodálatosabb mégis a szappanpehely volt, amit Maggie talált a konyhaszekrényben. Vízzel felhígította, és abból varázsolt „havat" a fa ágaira. Az eredmény álmaik karácsonyfája lett. Köröskörül fehérlettek Blake papírból kivágott hópelyhecskéi - a fiú az iskolai kézműves szakkör egyik foglalkozásán tanulta.

Maggie felsóhajtott, és a fára nézett.

- Hát nem gyönyörű? - Feleannyira sem, mint maga - jegyezte meg Tate halkan. Tekintete mohón tapadt a nő ezüstszínű flitterekkel és gyöngyökkel díszített ruhájára és az alatta domborodó idomokra. A csillogó ruha illett az ünnep hangulatához. Rövidre vágott, hullámos hajával Maggie olyan volt, mint a vad húszas évek modern nője.

- Örülök, hogy tetszik- hajolt meg az asszony, vigyázva, hogy a kezében tartott csészéből ki ne löttyenjen a feketekávé. Tate-hez hasonlóan ő sem ivott szeszt; esetleg nagy ritkán egy-egy pohár bort. A karácsonyt is kávéval köszöntötték, noha ünnepi öltözékükhöz, Maggie különleges ruhájához, a férfi jól szabott nadrágjához, fehér ingéhez, sötétkék zakójához jobban illett volna a pezsgő.

Taté leoltotta a villanyt, és most már csak a fa fel-felvillanó színes fényei világítottak. Karja a nő dereka köré fonódott, így nézték a fenyő csúcsát Őrző, Blake által remekelt papírangyalkát.

- Milyen kár, hogy nem mehet fel oda! - merengett a férfi. - Magából nagyon szép angyalka lenne.

- Ott is csak egy egyszerű nő maradnék - felelte Maggie, és megfordult. Tekintetét lassan, türelmesen végigjártatta Taté arcán, bár közben a szíve őrült táncba kezdett. Mintha egy örökkévalóság telt volna el azóta, hogy ott a konyhában együtt voltak.

És ma éjjel Maggie még többet akart. Egész teste sóvárgott a férfi után. Taté mutatóujjának hegyével megérintette az asszony nyakát, és figyelte, hogyan ver a pulzusa. Látta, hogy Maggie ajka szétnyílik. Ez a nő az övé! Nem is kell, hogy szóljon. Látja a szemén, az arcán, a félhomályban feléje hajló testén.

Egyet lépett előre, úgy, hogy az arcuk összeérjen. Szájával megsimította azt a puha ajkat, és ekkor szinte áramütésként érte az asszony nyelvének cirógatása.

Visszafogta a lélegzetét. Maggie lassan kinyitotta a szemét, és ránézett.

- Ezt...ezt még lánykoromban tanultam - dadogta.

- Átkozottul felizgat, tudja? Hiába van Blake a házban, az ő jelenléte sem tarthat vissza. És ha nem hagyja abba, csak a csoda segíthet magán! Ez úgy hangzott, mintha a nő lett volna a kezdeményező. Így is volt, de azért Tate-nek nem kellett volna ezt éreztetnie.

Kapcsolatukban Maggie bizonyos dolgokat már készpénznek vett, de lehetséges, hogy túl messzire ragadta a képzelete. Egy emléket akart a férfitól, valami olyan bensőségeset, ami csakis kettejüké. Egy karácsonyi emléket, amit magával vihet jövendő élete sivatagába, ami örökre vele marad azokban a magányos években, amelyeket a férfi után való vágyakozás fog kitölteni.

Lehajtotta a fejét. Ujjai megszorultak a kávéscsészén.

- Sajnálom - suttogta.

Taté torka elszorult. Nem ezt a választ várta. Dehogyis akarta szégyenbe hozni, a világért sem! Csak nem akart a dolgoknak szabad folyást engedni, mielőtt megkérdené Maggie-t, nem foglalkozna-e a gondolattal, hogy itt maradjanak a farmon - Ő is meg Blake is.

Éppen szólni készült, amikor a bejárati ajtón valaki hevesen kopogott. A varázs megtört.

Hollister szinte feltépte az ajtót. Egy rongyos kalapú öregember állt odakinn.

- Bocs, hogy háborgatom, főnök, de Katié Bessnél megindult az elles. - Vigyorgott. - Tudom, hogy ott akar lenni.

- Igaza van, Baldy. Köszönöm. Taté becsukta az ajtót, és megfordult.

- Katié Bess az egyik shetlandi juhászkutyám - magyarázta. - A csorda terelésénél segít. Ő a legújabb szerzeményem. Fajtiszta.

- Karácsonyi jövevények - mosolygott Maggie igyekezetében, hogy túljusson az iménti megaláztatáson. - Mehetnék én is? - Hát persze. De nem ebben a ruhában - felelte Taté halvány mosollyal.

- Gyorsan átöltözöm.

- Mi történt? - szólt ki Blake, amikor anyja elment a szobája előtt - Ne törődj vele! - Maggie bekukkantott az ajtón. - Aludj csak! A Mikulás megjöhet, míg nem vagyunk itt, de csak akkor, ha hallja, hogy horkolsz.

- Horkolok! Horkolok! - ígérte a fiú, és hangosan fújtatni kezdett. Maggie fölnevetett, s becsukta az ajtót. Belebújt piros flanelingébe, farmert, vastag zoknit, csizmát húzott, felkapta dzsekijét, és lerohant az előtérbe.

Taté már várt rá. Csizmája súlyosan dobbant a padlón, ahogy a szekrényhez trappolt, hogy előhalássza irhakabátját meg a kalapját.

Az asszony vele tartott az istállóba, ahol egy tiszta bokszban ott feküdt a szuka. Sárgásbarna szőrével, fehér gallérjával olyan volt, mint egy skót juhász. Már három szőrös kis test mocorgott mellette, és hamarosan megszületett a negyedik, majd az ötödik kölyök is.

Taté és Baldy biztató szavakat mormoltak a kutyának. Szemmel láthatóan mindketten nagyon szerették Katie-t, és teljesen odavoltak a kicsinyektől, amelyeket mintha különböző színű foltokból, fehérből, bézsből, barnából és sárgából varrtak volna össze.

Maggie majd meghalt a vágytól, hogy felvegye és megsimogassa valamelyiket. De még túl picinyek voltak, így beérte azzal, hogy nézze és imádja a parányi jószágokat.

Gyerekkorában szülei mindig távol tartották az állatoktól, mikor azoknak eljött az ellesi idejük. Nem is gondolták, hogy érdekelheti őt a dolog; attól tartottak, hogy inkább elrémülne tőle. Pedig nincs ebben semmi félelmetes, sőt inkább csodálattal tölti el az embert.

A kutya lehajtotta a fejét, és végignyalta a puha kis szőrpamacsokat. Barna szemében éppoly gyöngéd kifejezés bujkált, mint az emberi fajhoz tartozó édesanyákéban, fáradt teste enyhén reszketett.

- Hozok neki egy kis tejet - mondta Baldy, s azzal elment.

Az istálló közepén világító egyetlen csupasz villanykörte félhomályában Taté ujjai rátaláltak Maggie kezére.

- Katié nem volt jól. Azt hittük, segítségre lesz szüksége. De, amint látja, derekasan helytállt. Szép kis alom, Katié Bess! Jó kislány vagy- szólt lágyan a kutyához. Az megcsóválta a farkát, és szeretettel nézett a férfira.

Baldy hamarosan visszatért a tejjel és egy kis friss hússal.

- Most már egyedül is gondját viselem, főnök. Úgy látom, újra havazni fog. De azért boldog karácsonyt! - Boldog karácsonyt, Baldy! - Taté elvigyorodott - Azt hiszem, mindkettőnknek megvan a maga karácsonyi ajándéka.

- Meg bizony, bár a magáé jobbnak tűnik, mint az enyém. Igaz, épp csak egy kicsivel. - Az öregember nevetése köhögésbe fulladt.

Taté nem sértődött meg. Jó éjt kívánt hű emberének, és Maggie-vel együtt visszaindultak a házba.

9. FEJEZET
Puhán hullott a hó, a szél is alig fújt. Mérföldekre el lehetett látni a fehér tájon; a hó úgy bevilágította az utat, akár egy lámpás. Taté megállt, hogy rágyújtson, aztán séta közben átkarolta Maggie vállát.

- Blake nehéz szülés volt? - kérdezte váratlanul. A nő felnézett rá.

- Úgy érti, fizikailag? Hollister bólintott.

Maggie tekintete visszasiklott a havas hegy és a koromfekete ég előterében kirajzolódó házra.

- Igen, azt hiszem. Mégis csupán a parányi arcára emlékszem, ahogy a karomba fektették, nem a fájdalomra. Az ember már csak ilyen. Nem a pofon, hanem az utána következő csók marad meg az emlékezetében, - Sejtelmes gondolatok karácsony estére - mormolta a férfi.

- Úgy van. Mert ez az este is sejtelmes. - Maggie sóhajtott. Úgy érezte, a férfi közelsége erőt ad neki. - A csodák estéje.

- A tragédia óta nem ünnepeltem a karácsonyt. Nem törődtem semmivel. De maga meg Blake újra színessé varázsolták számomra a világot. - Taté lenézett az asszonyra. - Kimenekítettek a múltból, kisegítettek az árnyékból a napra. Már azt is elfelejtettem, hogyan kell mosolyogni.

Maggie ránevetett, a szíve azonban nehéz maradt. Mi ez, búcsú talán, és köszönetnyilvánítás? Vagy valami több? Félt megkérdezni.

- Örülök, hogy újra tud mosolyogni - jegyezte meg zavartan, s közben szemét mereven az ösvényre szegezte.

- Amit odabenn mondtam - kezdte a férfi, és fejével a ház felé intett -, nem úgy értettem. - Tétovázott. Tekintete találkozott az asszonyéval. - Nem akartam megbántani. Maggie, ha akar engem, csak szólnia kell.

Ez a nyílt beszéd fölkavarta a nőt. Jó pár másodperc is eltelt, mire összeszedte magát. Igen, akarja Őt nagyon is! De a férfi szavai olyan tárgyilagosan hangzottak, mintha egy szomjazót kínált volna meg egy pohár vízzel.

Maggie egész arca lángba borult.

- Én...nagyon álmos vagyok - hebegte. - Jobb, ha most lefekszem. Pihennem kell, holnap nagy főzés vár rám. Kösz, hogy megnézhettem a kiskutyákat.

Szinte futott a tornácig, átszáguldott a néma házon, be a szobájába. Könnyek csillogtak a szemében. Képtelen lett volna most Tate-re nézni. Pedig kár, mert a férfi tekintetében választ kapott volna mindarra, amit tudni akart.

Miután felvette a pizsamáját, ugyanazt a kéket, amit a saját házában is hordott -, átvágott a szobán, hogy leoltsa a villanyt. Az ablaknál megállt, és bár semmit sem látott, kibámult a havas sötétbe. Holnap karácsony. Aztán elmennek innen...

Sóhajtva elfordult, és lefeküdt. Felednie kell. De miért nem inkább tervezni? Itt van Tate-tel, szereti, kezdi megismerni. De hát a kapcsolatuknak nincs jövője! Nem terveket sző, hanem álmokat.

Döntenie kell. Megtartsa a farmot? Visszaküldje Blake-et az iskolába? Visszamenjen Tucsonba? Órákig hánykolódott álmatlanul. Végül kétségbeesésében fölkelt az ágyból. Taté már bizonyára alszik... Maggie úgy érezte, innia kell egy kávét, be kell vennie valamit fejfájás ellen.

Remélhetőleg nem fogok egyenesen a Mikulás karjaiba futni, cikázott át rajta a mulatságos gondolat. De amikor a sötét konyhába érve egy árnyba ütközött, ijedtében halk sikoly szaladt ki a száján. Csak akkor nyugodott meg, mikor felismerte a karácsonyfa fényében kirajzolódó ismerős arcot.

- Maga még fenn van? - dadogta.

Taté lassan végigmérte a pizsamás alakot. Elmosolyodott, annyira nyilvánvaló volt, Maggie szégyelli, hogy nincs rajta köntös.

- Épp arra készültem, hogy kávét főzzek - dörmögte. - De most, hogy lejött, csinálja meg, amíg én magamra kapok valami göncöt.

A nő csak most vette észre, hogy a házigazdán semmi sincs. Tágra nyílt szemmel, rémülten igyekezett tekintetét a férfi arcán tartani, ami mély hangú nevetést váltott ki Tate-ből.

 - Te jóságos ég, ennyire rémisztő lennék? - suttogta gonoszkodva.

- Még sohasem láttam meztelen férfit - nyöszörögte Maggie, ami igaz is volt, mert soha, egyetlenegyszer sem nézett ilyenkor a férjére.

Hollister felvonta a szemöldökét.

- És maga férjnél lett volna? Hát hölgyem, igazán sok mindenről lemaradt! - Nem, nem. - Az asszony szorosan becsukta a szemét. Taté nevetve indult a szobája felé.

- Gyáva! - szólt vissza csúfolódva.

Maggie azonban leselkedett. Mikor a ház ura az ajtónyílásba lépett, a kiszűrődő fény kirajzolta testének körvonalait, és ő csak ámult letaglózva. Taté volt a legcsodálatosabb férfi, akit ruhában vagy a nélkül valaha látott. Ezzel a testtel nyugodtan rögbisztár lehetne, gondolta kótyagos fejjel.

Nem telt bele öt perc, és Taté visszatért, igaz, csak farmert húzott. Mezítláb volt, akárcsak Maggie, s a felsőtestét sem takarta semmi.

- Azt hittem, elment lefeküdni - dünnyögte az asszony. Korábban már feltöltötte a kávéfőzőt vízzel meg kávéval, és most bekapcsolta. Kitette az asztalra a csészéket, a csészealjakat és a tejszínt.

- Nem jött álom a szememre - felelte a férfi halkan. - Túlságosan megkívántam magát.

Maggie szeme tágra nyílt.

- De...

Taté vállat vont. Kezével megérintette a nő arcát.

- Tudom. Elijesztettem. Lehet, hogy el is akartam... - Nagyot sóhajtott. - Még járatlan vagyok a csábítás művészetében.

- Azt hittem, nem kíván engem.

- Rájöttem, hogy ezt gondolja - mosolygott Hollister fanyarul.

Maggie-nek sikerült egy ideges mosolyt az arcára erőltetnie. Tekintete lesiklott a férfi mellkasára, de ez a mezítelenség zavarba hozta, ezért sietve elkapta a pillantását, és megszólalt: - Elfelejtettem felhívni Michaelt.

- Most már túl késő? - Néhány időzónával arrébb lakik - közölte az asszony. - A keleti parton már nagyon késő van. Biztosan alszik. De nem fontos. Amúgy sem tudtam igazán eldönteni, mit csináljak.

Taté elkapta a nő derekát, nekidőlt a konyhaszekrénynek, és magával húzta Maggie-t is.

- És miről kellene döntenie? - A farmról. Meg Blake-ről. - Mereven a férfi állat nézte. - És saját magamról.

- Hát, én úgy látom, nincs itt gond - vetette oda Taté könnyedén. - Én megveszem a farmot, azzal nem kell törődnie. Blake-nek nincs kedve a katonaiskolához. Itt szeretne élni, kitanulni a marhatenyésztést. Ezzel az ő ügye is megoldódik. Már csak mi maradunk hátra...maga meg én.

Az asszony nagyot nyelt. A szíve egészen megvadult. Tétován felpillantott, a tekintetében enyhe megütközéssel.

- Maga meg én? - Ühüm. - Taté előrehajolt, arca Maggie arcát súrolta. - Ez azt jelenti - suttogta szinte a nő szájába -, hogy addig nem megy el innen, amíg én nem eresztem, kislány! - De...én nem...a munkám...számítanak rám... - A tiltakozás erőtlen volt, a szavak akadozva buktak elő Maggie-ből.

- Csitt! - nevetett a férfi. Ajka puhán szétnyílt, és birtokba vette az asszony száját. A nő halkan felsikkantott, Taté azonban szorosan ölelte, amíg csak meg nem adta magát. Akkor kigombolta a pizsamáját.

- Taté! - próbált Maggie újra ellenállni.

- Istenem, milyen lágy a tested... - súgta a férfi, és tenyere gyöngéden rásimult az asszony mellére. Félrehúzta az útból a pizsamát, magához szorította kedvesét, és erősen tartotta, lágyan ringatta. Mellén a szőr gyönyörűséges borzongást keltett Maggie-ben, a vágy egyre erősebben követelte jogait, végül a nőből olyan hangokat csalt elő, amelyekre Taté már régóta várt.

Másik keze lecsúszott az asszony csípőjére, magához húzta, combjaik összesúrlódtak, s Maggie érezte, hogy a férfi mennyire kívánja.

- Megőrülök, ha a közeledben vagyok! - mondta Taté elfúlón. - Végül úgyis megadom magam, és te is ezt fogod tenni.

 Maggie keze végigszántott a férfi széles mellkasán, érezte heves szívdobogását.

- Igazad van.

- Mikor? - Mit mikor? - nézett nagyot az asszony.

- Mikor jössz hozzám feleségül? - kérdezte Taté egyszerűen, simogató pillantással.

A nő megdöbbent.

- El - el akarsz venni engem? - motyogta.

- Persze hogy el akarlak venni! - Taté bajusza megrándult. - Nem élhetünk bűnben, miközben Blake itt lakik velünk, nem igaz? - De hát...ilyen hirtelen? - Maggie tekintete a férfiét kutatta. - Eddig senkit sem akartál a közeledben látni.

- Igen, ez így van - felelte Hollister őszintén. - De te is tudod, mi történt ezen a héten. Kinyitottad az ajtót előttem. - Keze fel-alá mozgott az asszony meztelen hátán, mellük egymáshoz simult. Mindketten megremegtek a kéjes élménytől. - Megtanultam, hogy nem élhetek a múltban. És már nem is akarok. Családot szeretnék. Téged akarlak. És Blake-et. Nem óhajtom az életem hátralévő részét egyedül tölteni, és rólad sem hiszem ezt.

A szeme összeszűkült, tétován méregette Maggie-t.

- Vagy tévedtem volna? Téged csak a testiség érdekel? - Őrülten vágyom rád - ismerte be minden zavar nélkül a nő. - De nem csak testileg. Szeretek veled lenni. Boldog vagyok, és biztonságban érzem magam. - Lenézett Taté széles mellkasára. - És...

- Ne hagyd most abba, az ég szerelmére! - suttogta zihálva a férfi. - Mondd ki! Maggie pirulva nézett rá.

- Te sem mondtad.

- Addig nem, amíg te ki nem mondod. Mi a baj, kislány, visszarettensz az utolsó akadálynál? Az asszony harciasán felszegte az állat, s kedvese csúfondáros arckifejezését figyelte.

- Úgyis tudod, igazam van? - próbált kezdeményezni.

- Valóban tudom - válaszolta Taté alig leplezett türelmetlenséggel. - El akartál csábítani már akkor, mielőtt elmentünk a kiskutyákat megnézni, ugye? Ilyet, erényes asszony nem tesz, hacsak nincs belehabarodva a férfiba.

- Talán csak elvesztettem a fejem. - Maggie, ha lehet, még jobban elpirult, - Lárifári. Mondd ki! - A férfi végigcsókolta a száját, keze vadul rátapadt a mellére, amíg az asszony fel nem nyögött. - Mondd ki, könyörgöm, ne várakoztass! - Szeretlek - zihálta Maggie. - Szeretlek, te rettenetes, csodálatos ember! A többit elvágta a férfi ajka; birtokba vette a nő száját, az utolsó szó hangjai elhaltak a levegőben. Keze erősen, forrón, mégis puhán simogatta a gömbölyű kebleket, amíg a vágy tüzében szinte elégtek.

Ekkor Taté lehajolt, felemelte Maggie-t; teste remegett a leplezetlen várakozástól.

- Évek óta nem voltam nővel... - súgta nyersen. - Pokolian kívánlak. De vigyázni fogok rád.

Maggie erősen átfogta a nyakát, reszketve temette arcát a férfi nyakának hajlatába.

- Azt sem bánom, ha nem. Annyira szeretlek. Olyannak szeretlek, amilyen vagy, Taté.

A férfi kéjesen felnyögött, és nevetett, így vitte át az asszonyt a nappalin.

- Istenem, de csodás lesz! - suttogta.

- Szédülök, és mindent elfelejtek, ha átölelsz - kacagott pirulva Maggie.

- Csak azt ne feledd, hogy Blake éber alvó! Maggie csókot lehelt a férfi állára, magába itta testének tiszta illatát. Szeretkezni fognak...Alig tudta kivárni. Ilyet még sosem élt át, első házasságában sem. Taté a mennyeket ígérte, egy hosszú, gyönyörűségesen édes kapcsolatnak a kezdetét...

- A Mikulás! Az álmos gyerekhang megdermesztette őket. Ha Taté nincs annyira felajzva, még mulatságos is lett volna az arckifejezése, ahogy karjában Maggie-vel megpördül, és a nappaliban lassan feléjük kóválygó Blake-re bámul. A fiú a mankóra támaszkodva, nagyokat döngve közeledett feléjük.

- A Mikulás...- kiáltott Blake megint.

- A fenébe! - szitkozódott Taté halkan. - Sikerült felébresztenünk. Szerencsére a Mikulásra gyanakszik.

- Hála Istennek! - súgta vissza Maggie. Szédítő sebességgel begombolkozott; a zavar különös kifejezést kölcsönzött az arcának.

Taté letette, s magában mosolygott az asszony rémületén.

- Nyugalom! - szólt halkan. - Nem történt semmi.

- Egy hajszálon múlt - nyögte Maggie. A férfira nézett, és megtorpant. - De hát szeretlek - lehelte. - És ha megtörtént volna, akkor sem bánnám.

- Igazán? - vonta föl a szemöldökét Taté. Lehajolt, és megcsókolta a nőt. - Elvesztettem a fejem, de talán jobb is lesz, ha betartjuk a sorrendet. Blake kedvéért.

Maggie mosolya álmodozó volt.

- Jól hangzik. Kár, hogy a szíved az ellenkezőjét mondja - fűzte hozzá, kezét a férfi mellkasára téve.

- A testem és az eszem nem mindig jut dűlőre egymással - ismerte be Taté, és ő is mosolygott.

A nappaliban felgyulladt a villany.

- Hééé! - kiáltott fel lelkendezve a fiú. - Anya! Mr. Hollister! Ébresztő! Itt járt a Mikulás! - Mondhatod nyugodtan, hogy anya és apa, Blake! - jegyezte meg a férfi.

Szavait rövid, döbbent csend követte. A gyereknek egy másodpercre elakadt a lélegzete, aztán akkorát rikkantott, amitől a halottak is felébredtek volna.

- Azt hiszem, örül neki - mormolta Maggie.

- Nagy dolog! - vigyorgott Taté. - Én is örülök. Hát akkor, talán ki is nyithatnánk a csomagokat. A legnagyobb ajándékkal úgyis várnunk kell.

- Arra még bőven lesz idő - felelte Maggie. A férfi a szemébe nézett.

- Előttünk az egész élet. De előbb egybekelünk.

- Igenis, Mr. Hollister! - mosolygott boldogan Maggie.

Blake már kibontotta az első két csomagot, amire odaértek. Tekintete szeretettel volt tele, mikor megmutatta nekik a marhatenyésztők kézikönyvének legújabb kiadását és a számítógépes programot.

- De a legnagyszerűbb ajándék - jelentette ki boldogan -, hogy van egy új apukám.

Taté kedveskedve összeborzolta a haját.

- Remélem, megérte azt a törött lábat.

- Maga tudta? - vörösödött el Blake, - Igen, tudtam. Én is ilyen gyerek voltam - húzta el a száját a férfi. - Sőt még egy kicsit most is ilyen vagyok...

- Miről beszéltek ti itt? - rökönyödött meg Maggie. Taté bűnbánó képet vágott.

- Szóval, az történt, kedvesem, hogy míg Blake igyekezett elveszni, addig én elrontottam az áramfejlesztőt, hogy kénytelenek legyetek nálam tölteni a karácsonyt.

- Taté! - kapkodott levegő után az asszony.

Hollister Blake-re nevetett, aki szintén szívből felkacagott.

- Ha egy férfi magányos... Lehet, hogy van, akinek a karácsony sem szent, de én az idén végre fát akartam állítani, és kellett valaki, aki segít, hogy jól erezzem magam. - Vállat vont. - Itt a hegyekben nem könnyű társaságra lelni, hacsak az ember nem állít csapdát...

Maggie az egyik, Blake a másik oldalról bújt hozzá. Taté lazán átkarolta őket, s igyekezett a szeméből kiszökő könnycseppeket elleplezni.

Ez a karácsony olyan ajándékot hozott neki, amilyet már nem is remélt, és most itt tarthatja új családját a karjaiban.

UTÓHANG
Egy héttel később Blake mankóstul, mindenestül bevonult a Deer Lodge-i iskolába, Maggie és Taté pedig az anyakönyvvezető hivatalából igyekezett haza. Blake volt az egyik tanú; a ranchra visszamenőben tették le az iskolánál. Életükben először maradtak igazán kettesben, és Maggie félelemmel volt tele.

Annyi év magány után újból egy férfihoz tartozni nehezebb volt, mint képzelte. Szorongva lesett újdonsült férjére, és haragudott magára, amiért ilyen ideges és feszült.

Taté gyöngéden átfogta a derekát, s belenézett rémült szemébe.

- Figyelj csak! Én ugyanolyan ideges vagyok, mint te. Talán még idegesebb is. Nyugi, nyugi, Mrs. Hollister! Csókolózni fogunk, amíg eszünket nem vesztjük, aztán meglátjuk, mi lesz. Rendben? Az asszony felemelte az arcát, szégyenlősen elmosolyodott, és lehunyta a szemét, amikor a férfi szája az ajkát súrolta.

Úgy lett, ahogy Taté megjósolta. Mihelyt Maggie megnyugodott, és a szégyenlősség lefoszlott róla, minden teljesen magától értetődővé vált.

Néhány perc múlva már a széles ágyon feküdtek, egymásról rántották le a közébük furakodó pimasz ruhadarabokat, amíg már semmi sem választotta el őket; még a kellemesen hűs levegő is kiszorult közülük.

- Csak lassan! - suttogta Taté, visszafogva az iramot. - Csak lassan, kedvesem. Így, így jó lesz! - mormolta Maggie ajkához hajolva.

Az asszony hagyta, hogy a férfi irányítsa. Taté keze átfogta a csípőjét, így tartotta mozgás közben. Csókja követelőző lett, kezével lankadatlanul szorította a nőt. Megállt, zihálva lélegzett, aztán újra megmozdult, és most egyszerre minden könnyen ment. Csodásán könnyen. Csodásán...

Maggie hozzátapadt, érzett minden rezzenést, érezte a férfi leheletét, szívének vad kalapálását. Testük szinte egymáséba fonódott. Maggie belátta, hogy félelme alaptalan volt. Ez itt az ő férje, az ő szerelmetes párja, és ennél gyönyörűbb szerelmi élményről nem is álmodott soha.

Lehunyta a szemét, amikor Taté hevesebb mozgásba kezdett. Hallotta a férfi suttogását, hallotta a szavakat, a szenvedélytől égő szófoszlányokat. Reszketve Tate-hez tapadt, felvette testének ritmusát. És egybeolvadtak, lélek a leiekbe, test a testbe.

Maggie alig kapott levegőt, még mindig remegett, de megérezte arcán a férfi tekintetét. Kinyitotta a szemét, elbűvölten felnézett, bele abba a sötét szempárba.

- Szeretlek - súgta Taté mosolyogva.

- Én is téged. - A nő átölelte férjét, még most is bódult volt a beteljesüléstől. - Taté, ez...én még soha... - ...nem éltem át ilyet - fejezte be a férfi helyette. - Én sem. - Közelebb vonta magához a feleségét. - Ha szorgalmasan ismételjük, meglesz az eredménye.

Maggie fölnevetett.

- Hallottam, hogy egy ranchon elkel a sok fiúgyerek.

- Hát, időnk lesz elég - vigyorgott Taté. - Szeretnék gyereket adni neked, Maggie. Az életemnél is jobban szeretlek. És foglak is, amíg meg nem halok. Jóban, rosszban, mindhalálig veled leszek. Te vagy a mindenem.

- Ó, Taté, nekem is te vagy a minden - suttogta elérzékenyülve Maggie, s arcát a férfi mellkasára fektette.

- Gyere - lehelte Taté. - Bizonyítsd be! Maggie felelni próbált, de képtelen volt megszólalni. Két elveszett, magányos ember csodát élt át ezen a karácsonyon. Társához simulva mosolygott az öröm könnyein keresztül, s a szíve túlcsordult boldogsággal, amikor az előttük álló karácsonyokra gondolt. Ő, a férje és a fia - karácsonyok, amelyeket beragyog a vidámság és a szeretet fénye.

V É G E!
